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[ 1. Introduction
Congratulations!

You have purchased a high-quality product. Be sure to famil-
iarise yourself with the product before installation and opera-
tion. Please read the following installation and safety
instructions carefully. Use the product only as described and
for the specified areas of application. Keep these instructions
in a safe place. Please also hand over all documents to third
parties when passing on the product.

2. Intended use

This article is infended to provide protection against flying in-
sects in private homes. Any use other than that described
above or modifications to the product are not permitted and
may result in injury and/or damage to the product. The manu-
facturer assumes no liability for damage resulting from im-
proper use or for damage caused during assembly. This
product is not infended for commercial use. Use in freezing
temperatures may damage the product.

PLEASE ALWAYS CONTACT OUR SERVICE CEN-

® TRE FIRST IN THE EVENT OF PROBLEMS OR IF
YOU HAVE ANY QUESTIONS ABOUT THE PROD-
UCT OR THE ASSEMBLY. WE WILL GLADLY HELP
YOU OUT.

3. Technical data

Max. kit dimensions: 110 x 130cm

Max. inner dimensions of window frame:

104 x 123 cm

Installation depth: 10mm

suitable for mounting on all conventional windows without
weatherboarding.

WHEN UNPACKING THE PRODUCT, MAKE SURE
® THAT YOU DO NOT ACCIDENTALLY THROW

AWAY ANY MOUNTING MATERIAL.

IMMEDIATELY AFTER UNPACKING, CHECK THE
PACKAGE TO ENSURE THAT IT IS COMPLETE, AND THAT
THE PRODUCT AND ALL PARTS ARE IN PERFECT
CONDITION. DO NOT INSTALL THE PRODUCT IF THE
SCOPE OF DELIVERY IS INCOMPLETE.

. Do not lean against
A Warning ® the product
Do not leave
% children @ N.B.
unattended

WARNING! LIFETHREATENING DANGER AND RISK OF IN-
JURY FOR CHILDREN AND TODDLERS!
The packaging components pose a risk of suffocation, stran-

gulation and injury. Children are not aware of these dangers.
The product is not a toy.

WARNING! RISK OF FALLING! LIFETHREATENING DANGER
AND RISK OF INJURY!

Do not lean against the product. This product is not a reliable
exit barrier and must not be used as a replacement for a
closed window or door. Only attach the product to windows
and doors which can be accessed safely. Do not lean out of
the window / door or against the product and do not push
against the insect screen from inside when attaching, remov-
ing or cleaning the product.

4, Safety instructions
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que sur des portes et des fenétres accessibles sans danger de-
puis I'extérieur. Lors de la pose, du démontage ou du net-
toyage du produit, ne vous penchez pas par la fenétre/la
porte ou contre le produit et n‘appuyez pas de I'intérieur
contre la moustiquaire.

ATTENTION | RISQUE DE BLESSURES !

Le montage et I'utilisation d’outils non conformes présentent un
risque de blessure. Le cas échéant, utilisez des gants de tra-
vail. Le montage et I'utilisation ne doivent étre effectués que
par des personnes qui ont pris connaissance des instructions
et qui sont en mesure de monter le produit seules. Des jeux de
montage incomplets ou des piéces endommagées ne doivent
en aucun cas étre utilisés pour le montage. Leur utilisation ris-
querait d’entraver le bon fonctionnement du produit et de pré-
senter des risques de sécurité. Gardez le produit et toute
piéce inflammable & distance des sources de chaleur et des
flammes.

Veuillez conserver I'emballage, il contient des informations
importantes.

5. Montage

Montage possible uniquement par I'extérieur. Veuillez suivre &
la lettre les instructions de montage (lllustrations 1 & 13). Res-
pectez les consignes de sécurité.

6. Nettoyage et entretien

e N'utilisez pas de produits d’entretien agressifs ou
abrasifs.

®  Nettoyez la toile et le cadre & I'aide d'un chiffon non
pelucheux, légérement humide.

e Neftoyez soigneusement le store moustiquaire & des
intervalles réguliers.

e Utilisez, si besoin, un produit d’entretien doux.

7. Elimination
L'emballage est composé de maté-

P riaux respectueux de |'environne-
% ment. Eliminez-le dans les conteneurs
PAP de recyclage & votre disposition.
o Vous obtiendrez plus d'informations

22 550  sur les possibilités d’éliminer le pro-
@ EL duit usagé auprés de votre commune
ou de votre municipalité.

8. Vidéo de montage

Une vidéo de montage animée est disponible & I'adresse sui-
vante : www.smartmaxx.info

9. Fabricant / assistance

3 ans de garantie.
En cas de demande SAV ou pour faire valoir la garantie,
veuillez contacter :

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, ALLEMAGNE
Assistance télephonique: +49 89 24 42 94 79
E-Mail:

FR: support.de@smartmaxx.info

BE: support.at@smartmaxx.info

Pour toute question, veuillez préparer le ticket de caisse et la
référence de 'article IAN 506192_2507 faisant office de
preuve d’achat.

Valable pour la France :

Article 1217-16 du Code de la consommation

Lorsque |'acheteur demande au vendeur, pendant le cours de
la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de I'acqui-
sition ou de la réparation d'un bien meuble, une remise en
état couverte par la garantie, toute période d'immobilisation
d’au moins sept jours vient s‘ajouter & la durée de la garantie

FR

El embalaje estd hecho de materiales que no dafian al
medioambiente. Eliminelos en los contenedores para reciclaje
de su localidad. En su comunidad o ayuntamiento le informa-
rén acerca de las posibilidades para eliminar el producto ya
usado.

8. Video del montaje

Encontrard un video de monfaje animacién en:
www.smartmaxx.info

9. Fabricante / asistencia técnica

3 afos de garantia.
En caso de necesitar asistencia técnica o para cualquier cues-
tién relacionada con la garantia, péngase en contacto con:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, ALEMANIA
Linea de atencién: +49 89 24 42 94 79
Correo electrénico:

ES: support.es@smartmaxx.info

Tenga a mano el tique de compra y el nimero de articulo
IAN 506192_2507 como acreditacién de la compra para
cualquier consulta.

10. Preguntas frecuentes

¢La mosquitera puede montarse entre la ventana y

las persianas?

Si, siempre y cuando haya suficiente espacio entre la ventana
y la persiana. Encontrard las medidas correspondientes en la
informacién o los datos técnicos del producto en cuestién.

¢Qué debo hacer si en el material suministrado falta
alguna pieza o hay piezas defectuosas?

Si comprobase que alguna de las piezas incluidas en el mate-
rial suministrado faltase o fuese defectuosa, hdganoslo saber
enviando un correo electrénico a office@smartmaxx.info indi-
cando el nimero de articulo de su producto y adjuntando el
justificante de compra, o bien, a través de nuestro formulario
de contacto. Dentro del periodo de garantia recibird un re-
cambio inmediata y gratuitamente.

¢Cudl es la mejor manera de acortar los perfiles?
Para acortar los perfiles lo mejor es que utilice una sierra
para metales. Para realizar un corte recto, coloque las piezas
en una caja de ingletes y fijelas sin aplastarlas, utilizando
una abrazadera ajustable si fuese necesario. Como medida
de seguridad, le recomendamos que utilice guantes de tra-
bajo. Anchura (B) y altura (H) son las medidas interiores de la
ventana (de un borde interior del marco de la ventana al
otro).

¢Qué hay que tener en cuenta al colocar los perfiles
magnéticos de sujecién?

Al montar los perfiles de sujecién, el tejido no debe tensarse
adicionalmente. El tejido se tensa por si mismo durante el pro-
ceso de sujecién. Una tensién adicional puede provocar una
deformacién del marco. Recomendamos fijar los perfiles de
sujecién en primer lugar a lo largo y, a continuacién, a lo an-
cho del marco.

Observacion:

Sujeto a errores, modificaciones y errores de imprenta.
Puede descargar la versién actual en formato PDF en
www.smartmaxx.info

A 1. Introduzione

Congratulazioni!

Acquistando questo articolo avete scelto un prodotto di alta
qualita. Si prega di familiarizzare con il prodotto prima del
montaggio e della prima messa in funzione. Leggere attenta-
mente le seguenti istruzioni di montaggio e le avvertenze di
sicurezza. Utilizzare il prodotto soltanto come descritto ed
esclusivamente per gli scopi designati. Conservare con cura
queste istruzioni. In caso di cessione del prodotto a terzi, con-
segnare anche tutta la documentazione.

ES/IT

CAUTIONI! RISK OF INJURY!

Incorrect assembly and the use of unsuitable tools can present
a risk of injury. Use work gloves if necessary. The product
may only be assembled and operated by individuals who
have familiarised themselves with the instructions and are
able to install the product independently. Incomplete assembly
kits or damaged parts may not, under any circumstances, be
used for assembly. This could impair the use and safety of the
product. Keep the product and all flammable parts away from
sources of heat and fire.

Keep the packaging in a safe place as it contains important
information.

5. Assembly

Installation is only possible from the outside. Please pay close
attention to the installation instructions (images 1 — 13). Ob-
serve the safety instructions.

6. Cleaning and care

®  Never use corrosive or abrasive cleaning agents.

e Clean the fabric and frame with a slightly damp lintfree
cloth.

¢ Thoroughly clean the refractable insect screen regularly.

¢ If necessary, use a mild defergent.

7. Disposal

The packaging is made from environmen-
o tallyfriendly materials. It can be disposed
% of in local recycling containers. You can
PAP

find out how to dispose of the discarded
product by contacting your municipality
or town council.

8. Assembly video

You can find an animated installation video at:
www.smartmaxx.info

9. Manufacturer/Service

3-year warranty.
For service and warranty claims, please contact:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Hotline: +49 89 24 42 94 79

E-mail:

GB: support.gb@smartmaxx.info

IE: support.ie@smartmaxx.info

NI: support.ni@smartmaxx.info

MT: support.mt@smartmaxx.info

CY: support.cy@smartmaxx.info

For all enquiries, please be ready to provide the receipt and
item number IAN 506192_2507 as proof of purchase.

10. FAQ

Is this insect screen suitable for mounting between a
window and a roller shutter?

Yes, provided that the space between the window and the
roller shutter is sufficient. The corresponding dimensions can
be found in the respective product information/technical data.

What can | do if any parts are missing from the kit
or are faulty?

If you find that a part listed in the scope of delivery is missing
or defective, please inform us by sending the item number of
your product and the purchase receipt by email to office@

GB

qui restait & courir. Cette période court & compter de la de-
mande d'intervention de |'acheteur ou de la mise & disposi-
tion pour réparation du bien en cause, si cette mise &
disposition est postérieure & la demande d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le
vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien et des
vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles
1217-4 4 1217-13 du Code de la consommation et aux ar-
ticles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article [217-4 du Code de la consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des
défauts de conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de
I'emballage, des instructions de montage ou de I'installation
lorsque celleci a été mise & sa charge par le contrat ou a été
réalisée sous sa responsabilité.

Article 1217-5 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & |'usage habituellement attendu d'un bien
semblable et, le cas échéant :

-5 'il correspond & la description donnée par le vendeur et
posséder les qualités que celuici a présentées & I‘acheteur
sous forme d‘échantillon ou de modéle ;

-5 'il présente les qualités qu’un acheteur peut légitimement at-
tendre eu égard aux déclarations publiques faites par le ven-
deur, par le producteur ou par son représentant, notamment
dans la publicité ou I'étiquetage ;

2°Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un commun
accord par les parties ou étre propre & tout usage spécial re-
cherché par I'acheteur, porté a la connaissance du vendeur et
que ce dernier a accepté.

Article 1217-12 du Code de la consommation

L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux
ans & compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts cachés
de la chose vendue qui la rendent impropre & I'usage auquel
on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que I'ache-
teur ne |'aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un
moindre prix, sil les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil

L'action résultant des vices rédhibitoires doit &tre intentée par
I'acquéreur dans un délai de deux ans & compter de la décou-
verte du vice.

10. FAQ

Est-il possible de monter la moustiquaire entre une
fenétre et un store ?

Oui, & condition que I'espace disponible entre la fenétre et le
store soit suffisant. Les dimensions correspondantes sont indi-
quées dans les données techniques / caractéristiques du
produit.

Que faire lorsque des piéces du kit sont manquantes
/ défectueuses ?

Si vous constatez I'absence ou la défaillance d’une piéce indi-
quée dans le contenu de la livraison, veuillez nous en infor-
mer par e-mail & l'adresse office@smartmaxx.info en
indiquant la référence de I'article de votre produit et en joi-
gnant la preuve d'achat, ou vevillez utiliser notre formulaire
de contact. Si votre produit est toujours sous garantie, votre
article sera immédiatement remplacé gratuitement.

FR

2. Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

Questo articolo & stato progettato per proteggere dagli insetti
volanti in ambiente domestico. Non & consentito utilizzarlo
per finalita differenti da quelle sopra descritte o modificarlo,
in quanto cid pud provocare lesioni e/o danni al prodotto
stesso. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per i
danni derivanti da un utilizzo non conforme alla destinazione
d’uso o dal montaggio. Il prodotto non & destinato all’'uso
commerciale. Il prodotto pud subire danni se utilizzato in con-
dizioni di gelo.

PER PROBLEMI O DOMANDE RELATIVI AL PRO-
(D DOTTO O AL MONTAGGIO, VI PREGHIAMO DI
CONTATTARE SEMPRE IL NOSTRO SERVIZIO DI
ASSISTENZA. SAREMO A VOSTRA
DISPOSIZIONE.

3. Dati tecnici

Dimensioni massime del kit di montaggio: 110 x
130cm

Dimensioni interne massime del telaio della finestra:
104 x 123cm

Profondita di installazione: 10 mm

Indicato per tutti i comuni tipi di finestra senza profilo
gocciolatoio.

NEL RIMUOVERE IL PRODOTTO DALLA CONFE-
@ ZIONE, ASSICURARSI DI NON GETTARE PER ER-

RORE IL MATERIALE NECESSARIO AL

MONTAGGIO. CONTROLLARE IL PRODOTTO SU-
BITO DOPO AVERLO RIMOSSO DALLA CONFEZIONE E VE-
RIFICARE CHE IL CONTENUTO DELLA FORNITURA SIA
COMPLETO E LE CONDIZIONI DEL PRODOTTO E DI TUTTI
GLI ALTRI PEZZI SIANO REGOLARI. NON MONTARE ASSO-
LUTAMENTE IL PRODOTTO SE IL CONTENUTO DELLA FOR-
NITURA NON E COMPLETO.

4. Avvertenze di sicurezza

A Aftenzione @ Vietato appoggiarsi
Non lasciare in-
% custoditi i @ Nota
I" bambini

ATTENZIONE! PERICOLO DI MORTE O INFORTUNIO PER
NEONATI E BAMBINI!

Rischio di soffocamento, strangolamento e lesioni dovuto ai
componenti e al contenuto della confezione. | bambini non
sono consapevoli di questi pericoli. Il prodotto non & un
giocattolo.

ATTENZIONE! PERICOLO DI CADUTA! PERICOLO DI MORTE
O INFORTUNIO!

Non appoggiarsi al prodotto. Questo prodotto non rappre-
senta una solida barriera tra interno ed esterno e non deve
essere utilizzato al posto di una finestra o di una porta
chiusa. Fissare il prodotto solo a finestre e porte accessibili in
sicurezza. Durante il fissaggio, lo smontaggio o la pulizia del
prodotto, non sporgersi dalla finestra/porta, non appoggiarsi
al prodotto e non spingere la zanzariera dall’inferno.

ATTENZIONE! RISCHIO DI INFORTUNIO!

Sussiste il rischio di lesioni dovute a montaggio scorretto e
uso improprio degli strumenti. Se necessario, utilizzare guanti
da lavoro. Il montaggio e I'utilizzo devono essere eseguiti
solo da persone che abbiano familiarizzato con le istruzioni e
che siano in grado di montare il prodotto autonomamente.
Per il montaggio non devono mai essere utilizzati kit incom-
pleti o parti danneggiate. Questo potrebbe infatti compromet-
tere la funzionalita e la sicurezza. Tenere il prodotto e tutte le
parti infiammabili lontano da fonti di calore e fuoco.

Conservare |'imballaggio, contiene informazioni importanti.

5. Montaggio

Montaggio possibile solo dall'esterno. Si prega di seguire
scrupolosamente le istruzioni di montaggio (fig. 1- 13). Ri-
spettare le avvertenze di sicurezza.

smartmaxx.info, or use our contact form. Within the warranty
period, you will receive a replacement free of charge.

What is the best way to shorten the sections?
Preferably use a hacksaw to shorfen the sections. Place the
parts in a mitre box, fix them in place without crushing them,
if necessary with a screw clamp, to achieve a precise, straight
cut. As a safety precaution, we recommend wearing work
gloves. Width (W) and height (H) are the inner dimensions of
the window (from one inner edge of the window frame to the
other).

What is important when installing the clamping
strips?

The mesh fabric must not be tensioned additionally when
mounting the clamping strips. The clamping process causes
the mesh fabric to tension itself. Additional tension can cause
the frame to become distorted. We recommend that you fix
the clamping strips first to the longitudinal sides and then to
the width sides of the frame.

N.B.:

Subject to errors, amendments and print errors.

Download the current version of the instructions as a PDF file
from www.smartmaxx.info

(DER N Einleitung
Herzlichen Gliickwunsch!

Mit lhrem Kauf haben Sie sich fir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Machen Sie sich vor der Montage und der ersten
Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu auf-
merksam die nachfolgende Montageanleitung und die Sicher-
heitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben
und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie
diese Anleitung gut auf. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkis an Dritte ebenfalls mit aus.

2. Bestimmungsgemafler Gebrauch

Dieser Artikel ist als Schutz gegen Fluginsekten im privaten
Wohnbereich vorgesehen. Eine andere Verwendung als zuvor
beschrieben oder eine Verdnderung des Produkts ist nicht zu-
l&ssig und kann zu Verletzungen und / oder Beschadigungen
des Produkts fishren. Fir aus bestimmungswidriger Verwen-
dung entstandene Schéden oder Schaden die durch die Mon-
tage entstehen bernimmt der Hersteller keine Haftung. Das
Produkt ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt. Die
Bedienung bei Frost kann das Produkt beschadigen.

BITTE SETZEN SIE SICH BEI PROBLEMEN ODER

@ RUCKFRAGEN ZUM PRODUKT ODER ZUR MON-
TAGE IMMER ZUNACHST MIT UNSERER SERVICE-
STELLE IN VERBINDUNG. WIR HELFEN IHNEN
GERNE WEITER.

3. Technische Daten

Max. BausatzmaB: 110 x 130cm

Max. InnenmaB des Fensterrahmens: 104 x 123cm
Einbautiefe: 10mm

Geeignet fir alle géngigen Fenstertypen ohne Wetterschenkel.

ACHTEN SIE BEIM AUSPACKEN DARAUF, DASS
@ SIE NICHT VERSEHENTLICH MONTAGEMATERIAL

WEGWERFEN. KONTROLLIEREN SIE UNMITTEL-

BAR NACH DEM AUSPACKEN DEN LIEFERUM-

GB/DE

Quelle est la meilleure maniére de raccourcir un pro-
file ?

La meilleure maniére de raccourcir des profilés est d'utiliser
une scie & métaux. Posez les piéces dans une boite & onglet,
fixez-les sans les coincer, si besoin & I'aide d'un serre-joint,
afin de pouvoir effectuer une coupe bien droite. Par mesure
de sécurité, nous vous conseillons de porter des gants de tra-
vail. La largeur B et la hauteur H correspondent aux dimen-
sions mesurées & |'intérieur de la fenétre (du bord intérieur au
bord intérieur du cadre de fenétre).

A quoi dois-e faire attention lors du montage des
profilés de serrage magnétiques ?

Lors du montage des profilés de serrage, le tissu ne doit pas
étre trop fendu. Le tissu se tendra de lui-méme lors du serrage.
Une fension trop importante risque d’entrainer une déforma-
tion du cadre. Nous vous conseillons de commencer par fixer
les profilés de serrage dans la longueur du cadre, puis dans
la largeur.

Remarque :

Sous réserve d'erreurs, de modifications et de fautes d’impres-
sion.

Version en vigueur des instructions disponible en télécharge-
ment au format PDF & I'adresse www.smartmaxx.info

. Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd!

Met uw aanschaf hebt u gekozen voor een hoogwaardig pro-
duct. Zorg voor de montage en de eerste inbedrijfstelling dat
u het product goed kent. Lees hiertoe aandachtig de onder-
staande montagehandleiding en de veiligheidsinstructies. Ge-
bruik het product alleen zoals omschreven en voor de
vermelde toepassingen. Bewaar deze handleiding zorgvul-
dig. Overhandig ook alle documentatie wanneer u het pro-
duct aan derden geeft.

2. Beoogd gebruik

Dit artikel is bedoeld als bescherming tegen vliegende insec-
ten in particuliere woonruimten. Een ander gebruik dan hier-
boven beschreven of een wijziging van het product, is niet
toegestaan en kan leiden tot letsels en/of beschadiging van
het product. Voor schade die het gevolg is van een ongeoor-
loofd gebruik of van een foutieve montage aanvaardt de fa-
brikant geen aansprakelijkheid. Het product is niet bestemd
voor commerciéle toepassingen. De bediening bij vorst kan
het product beschadigen.

NEEM BIJ PROBLEMEN OF VRAGEN OVER HET

@ PRODUCT OF DE MONTAGE ZO SNEL MOGELIK
CONTACT OP MET ONZE KLANTENSERVICE. WE
ZIN U GRAAG VAN DIENST.

3. Technische gegevens

Max. afm. montageset: 110 x 130cm

Max. binnenmaat van het raamkozijn: 104 x 123cm
Installatiediepte: 10mm

Geschikt voor alle gangbare ramen zonder regendorpel.

ZORG ERVOOR DAT U BlJ HET UITPAKKEN GEEN

MONTAGEMATERIAAL WEGGOOIT.

CONTROLEER ONMIDDELLIJK NA HET

UITPAKKEN OF ALLE ONDERDELEN ZIJN
MEEGELEVERD EN OF HET PRODUCT EN DE
COMPONENTEN IN ONBERISPELIJKE TOESTAND
VERKEREN. MONTEER HET PRODUCT NOOIT WANNEER
NIET ALLE ONDERDELEN ZIJN MEEGELEVERD.

FR/NL

6. Pulizia e cura

*  Non utilizzare assolutamente detergenti corrosivi o
abrasivi.

e Pulire la rete e il telaio con un panno privo di lanugine e
leggermente inumidito.

e Pulire la zanzariera per finestre a fondo e a intervalli
regolari.

e Utilizzare eventualmente un detergente delicato.

7. Smaltimento

La confezione & realizzata con materiali
= sostenibili. Gettare questi rifiuti nei conte-
ﬁ nitori locali per il riciclo. Informarsi
PAP presso il comune o I'amministrazione co-
munale in merito alle possibilita di smalfi-
mento non dannoso per |'ambiente.

8. Video relativo al montaggio

Un video animato relativo al montaggio & disponibile alla po-
gina: www.smartmaxx.info

9. Produtiore/Assistenza

Garanzia di 3 anni.
Per assistenza o garanzia confattare:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Servizio di assistenza: +49 89 24 42 9479
E-mail: IT: support.it@smartmaxx.info

Per qualsiasi richiesta, si prega di tenere a portata di mano la
ricevuta e il numero dell’articolo IAN 506192_2507 come
prova d'acquisto.

10. FAQ

La zanzariera é adatta per il montaggio tra finestra
e tapparella?

Si, laddove lo spazio intermedio tra finestra e tapparella sia
sufficiente. Le rispettive dimensioni sono riportate nelle infor-
mazioni sul prodotto/nei dati tecnici.

Che cosa bisogna fare se nel kit di montaggio man-
cano elementi o sono presenti elementi difettosi?
Se si constata |'assenza di un elemento indicato nella forni-
tura o la presenza di difefti in un elemento, vi preghiamo di
comunicarcelo indicando il codice articolo del prodotto o
dello scontrino per email all'indirizzo office@smartmaxx.info
o utilizzando il modulo di contatto. All‘interno del periodo di
garanzia, riceverete tempestivamente un pezzo di ricambio
gratuito.

Qual é il modo migliore per accorciare i profili?

Per accorciare i profili consigliamo di utilizzare una sega da
ferro. Posizionare gli elementi in una cassefta per augnature,
fissarli senza esercitare pressione, eventualmente con un mor-
sefto da falegname, per ottenere un taglio perfettamente line-
are. Consigliamo di indossare guanti da lavoro come misura
di sicurezza. La larghezza (B) e I'altezza (H) sono le dimen-
sioni di passaggio della finestra (da bordo interno a bordo in-
terno del telaio della finestra).

A cosa bisogna fare attenzione quando si fissano i li-
stelli?

La refe non deve essere sotfoposta a una maggiore tensione
durante il montaggio dei listelli. Durante |'operazione di ser-
raggio la rete si tende da sé. Una tensione maggiore pud pro-
vocare una deformazione del telaio. Raccomandiamo di
fissare i listelli dapprima sui lati lunghi e poi sui lati corti del
telaio.

Nota:

Salvo errori, modifiche e refusi di stampa.

Versione aggiornata delle istruzioni in PDF disponibile per il
download al sito www.smartmaxx.info

FANG AUF VOLLSTANDIGKEIT SOWIE DEN EINWAND-
FREIEN ZUSTAND DES PRODUKTS UND ALLER TEILE. MON-
TIEREN SIE DAS PRODUKT KEINESFALLS, WENN DER LIEFER-
UMFANG NICHT VOLLSTANDIG IST.

4. Sicherheitshinweise

A Warnung ® Anlehnen verboten
Kinder nicht

%% unbeaufsichtigt @ Hinweis
lassen

WARNUNG! LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FUR KLEINKIN-
DER UND KINDER!
Erstickungs-, Strangulations- und Verletzungsgefahr durch Ver-

packungsbestandteile und Inhalt. Kinder sind sich dieser Ge-
fahren nicht bewusst. Das Produkt ist kein Spielzeug.

WARNUNG! (AB-)STURZGEFAHR! LEBENS- UND UNFALLGE-
FAHR!

Lehnen Sie sich nicht gegen das Produkt. Dieses Produkt stellt
keine belastbare Austrittsbarriere dar und darf nicht als Ersatz
fir ein geschlossenes Fenster bzw. eine geschlossene Tir ver-
wendet werden. Bringen Sie das Produkt nur an gefahrlos zu-
ganglichen Fenstern und Tiren an. Lehnen Sie sich beim
Anbringen, Demontieren oder Reinigen des Produkts nicht aus
dem Fenster / der Tur oder gegen das Produkt und driscken
Sie nicht von Innen gegen das Insektenschutzgitter.

VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!

Es besteht Verletzungsgefahr durch unsachgeméBe Montage
und bei der Verwendung von Werkzeug. Verwenden Sie ge-
gebenenfalls Arbeitshandschuhe. Die Montage und Bedie-
nung dirfen nur von Personen durchgefiihrt werden, die sich
mit der Anleitung vertraut gemacht haben und es selbststandig
montieren kénnen. Unvollstandige Bausdtze bzw. beschadigte
Teile diirfen keinesfalls zur Montage verwendet werden. Funk-
tion und Sicherheit kdnnen dadurch beeintréchtigt werden.
Halten Sie das Produkt und sémtliche brennbaren Teile von
Hitzequellen und Feuer fern.

Verpackung aufbewahren, enthélt wichtige Informationen.

5. Montage

Montage nur von auBen méglich. Bitte folgen Sie strikt der
Montageanleitung (Bild 1 — 13). Beachten Sie dabei die
Sicherheitshinweise.

6. Reinigung und Pflege

*  Verwenden Sie keinesfalls tzende oder scheuernde
Reinigungsmittel.

®  Reinigen Sie Gewebe und Rahmen mit einem fusselfreien,
leicht angefeuchteten Tuch.

®  Reinigen Sie das Insektenschutzfenster in regelméBigen
Abstanden grindlich.

*  Verwenden Sie ggf. ein mildes Reinigungsmittel.

7. Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreun-
7 dlichen Materialien. Entsorgen Sie diese
% indenértlichenRecyclingbehdaltern. Mglich-
PAP

keiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde
oder Stadtverwaltung.

DE

4. Veiligheidsinstructies

A Waarschuwing @ Leunen verboden
Kinderen niet
%% zonder toezicht @ Aanwijzing
" laten

WAARSCHUWING! GEVAARLIJK VOOR BABY’S EN KINDE-
REN!
Gevaar voor verstikking, wurging en letsel door onderdelen

en verpakking. Kinderen zijn zich niet van deze gevaren be-
wust. Het product is geen speelgoed.

WAARSCHUWING! VALGEVAAR! RISICO OP ERNSTIGE
ONGEVALLEN EN LEVENSGEVAAR!

Leun niet tegen het product. Dit product is geen belastbare
barriére en mag niet gebruikt worden als vervanging voor
een gesloten raam of deur. Breng het product enkel aan bij ra-
men en deuren die zonder gevaar toegankelijk zijn. Wanneer
u het product aanbrengt, demonteert of reinigt, leun dan niet
vit het raam/deur of tegen het product, en druk niet van bin-
nenuit tegen de insectenwering.

VOORZICHTIG! LETSELGEVAAR!

Er bestaat letselgevaar in geval van een verkeerde montage
of gebruik van gereedschap. Draag zo nodig veiligheids-
handschoenen. De montage en bediening mogen enkel wor-
den vitgevoerd door personen die zich vertrouwd hebben
gemaakt met de handleiding en het product zelfstandig kun-
nen monteren. Onvolledige bouwpakketten of beschadigde
onderdelen mogen in geen geval worden gebruikt voor de
montage. De werking en veiligheid kunnen daardoor in ge-
vaar komen. Houd het product en alle brandbare delen weg
van vuur en warmtebronnen.

Verpakking bewaren, bevat belangrijke informatie.

5. Montage

Montage enkel van buiten mogelijk. Volg hierbij nauwlettend
de montagehandleiding (afb. 1 - 13). Neem ook de veilig-
heidsinstructies in acht.

6. Reiniging en onderhoud

¢ Gebruik geen bijtende of schurende
schoonmaakmiddelen.

® Reinig het gaas en frame met een stofvrije, iets vochtige
doek.

®  Reinig de insectenwering regelmatig.

®  Gebruik eventueel een mild schoonmaakmiddel.

7. Afvalverwijdering

De verpakking bestaat vit milieuvriende-
s lijke materialen. Dit afval kunt u afgeven
% bij uw plaatselijke recyclingpunt. Hoe u
PAP het product na begindiging van het ge-
bruik als afval kunt verwijderen, kunt u
opvragen bij uw gemeente- of
stadsbestuur.

8. Montagevideo

Een duidelijke montagevideo vindt u onder:
www.smartmaxx.info

9. Producent/Service

3 jaar garantie
Neem voor service en aanspraak op garantie contact op met:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, DUITSLAND
Hotline: +49 89 24 42 94 79

E-mail:

NL: support.nl@smartmaxx.info

BE: support.be@smartmaxx.info

NL

[¥4 1. Uvod

Srdeéné blahopiejeme!

Svoji koupi jste se rozhodli pro kvalitni vyrobek. Pfed montdzi
a prvnim uvedenim do provozu se s vyrobkem seznamte. Pre-
Etéte si pozorné ndsledujici ndvod k montédzi a bezpeénostni
pokyny. PouZiveijte vyrobek jen tak, jak je popsano, a jen pro
uvedené oblasti pouZiti. Tento ndvod si dobfe uschoveite. PFi
preddni vyrobku tretim osobdm pfilozte i vedkerou
dokumentaci.

2. Pouziti k uréenému Ucelu

Tento vyrobek je uréen k ochrané proti létajicimu hmyzu v sou-
kromych obytnych prostoréch. Jakékoliv jiné pouziti, nez je
popsdno vyse, nebo zmény vyrobku jsou nepfipustné a mo-
hou vést k poranéni a/nebo poskozeni vyrobku. Vyrobce ne-
nese odpovédnost za $kody vzniklé pouzZitim v rozporu s
uréenim produktu nebo 3kody zpisobené montazi. Vyrobek
nen{ uréen ke komerénimu vyuziti. Obsluha v mrazu moze vy-
robek poskodit.

PRI POTIZICH NEBO DOTAZECH V SQUYISLOSTI

@ S VYROBKEM NEBO JEHO MONTAZI VZDY NEJ-
PRVE KONTAKTUJTE NASE SERVISNI STREDISKO.
RADI VAM POMUZEME.

3. Technické Gdaje

Max. rozmér sady: 110 x 130cm

Max. vnitfni rozméry okenniho rému: 104 x 123cm
Montazni hloubka: 10mm

Hodi se pro viechny b&zné typy oken bez okapnice.

PRI VYBALOVANI DAVEJTE POZOR, ABYSTE OMY-
@ LEM NEVYHODILl MONTAZNI MATERIAL. IHNED
PO VYBALEN{ ZKONTROLUJTE, ZDA JE DODAVKA
) KOMPLETNI A ZDA JSOU VSECHNY DILY
VYROBKU V BEZCHYBNEM STAVU. JESTLIZE NENi DO-
DAVKA KOMPLETNI, V ZADNEM PRIPADE VYROBEK
NEMONTUJTE.

4. Bezpecnostni pokyny

A Varovéni @ Zd4kaz opirani
Nenechévejte Upozor-
déti bez dozoru néni

VAROVANI!I NEBEZPECT OHROZENI ZIVOTA PRO BATOLATA
A DETI!

Nebezpedi uduseni, uskrceni a zrané&ni sou¢dstmi obalu a ob-
sahu. Déti si nejsou védomy t&chto nebezpeéi. Vyrobek neni
hragka.

VAROVANI! NEBEZPECi PADU! NEBEZPECI OHROZENI ZI-
VOTA A URAZU!

Neopirejte se o vyrobek. Tento vyrobek nepiedstavuje zaddnou
zatiZitelnou z&branu a nesmi byt pouZivan jako ndhrada za
zavrené okno nebo zavfené dvefe. Montujte vyrobek pouze
na bezpedné pfistupnd okna a dvefe. Pfi montdzi, demontdzi
nebo Cisténi vyrobku se nevyklanéjte z okna/dvefi ani se o
produkt neopirejte a na ochranu proti hmyzu zevnitf netlaéte.

POZOR!I NEBEZPECI ZRANEN!!

V piipadé neodborné montéze a neodborného pouziti naradi
hrozi nebezpeéi zranéni. Pfipadné pouzivejte pracovni ruka-
vice. Vyrobek mohou montovat a obsluhovat pouze osoby,
které se sezndmily s ndvodem a dokdZou montdz provést sa-
mostatné. K montazi nesmi byt v Zddném pripadé pouzity ne-
kompletni montazni sady, pfip. poskozené dily. Tim mize byt
narudena funkce a bezpecnost. Udrzujte vyrobek a veskeré
hotlavé dily déle od zdroji tepla a ohné.

Uschoveite obal, obsahuje dilezité informace.

Cz

8. Montagevideo

Ein animiertes Montagevideo finden Sie unter:
www.smartmaxx.info

9. Hersteller/Service

3 Jahre Garantie.
Bei Service und Garantiefall kontaktieren Sie:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Hotline: +49 89 678 45 06 22

DE: support.de@smartmaxx.info

AT: support.at@smartmaxx.info

BE: support.be@smartmaxx.info

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Arti-
kelnummer IAN 506192_2507 als Nachweis fir den Kauf
bereit.

10. FAQ

Eignet sich der Insektenschutz Artikel zur Montage

zwischen Fenster und Rollladen?

Ja, sofern der Zwischenraum zwischen Fenster und Rollladen
ausreichend ist. Die entsprechenden MaBe finden Sie in den
jeweiligen Produktangaben /technischen Daten.

Was tun, wenn Teile im Bausatz fehlen/ defekt sind?
Stellen Sie fest, dass ein im Lieferumfang aufgefiihrtes Teil fehlt
oder defekt ist, teilen Sie uns dieses unter Ubermittlung der Ar-
tikelnummer lhres Produkts und des Kaufbeleges via E-Mail an
office@smartmaxx.info mit oder nutzen Sie unser Kontaktfor-
mular. Sie erhalten innerhalb der Gewdhrleistungszeit umge-
hend kostenlos Ersatz.

Wie kiirze ich die Profile am besten?

Verwenden Sie zum Kiirzen von Profilen am besten eine Eisen-
sage. Legen Sie die Teile in eine Gehrungslade, fixieren diese
ohne zu quetschen ggf. mit einer Schraubzwinge, um einen
exakt geraden Schnitt zu erzielen. Als Sicherheitsmaf3nahme
verweisen wir auf das Tragen von Arbeitshandschuhen. Breite
B und Héhe H sind die gemessenen lichten Maf3e des Fensters
(Innenkante zu Innenkante des Fensterrahmens).

Was ist beim Anbringen der magnetischen Klemm-
profile zu beachten?

Das Gewebe darf bei der Montage der Klemmprofile nicht zu-
satzlich gespannt werden. Durch den Klemmvorgang spannt
sich das Gewebe von selbst. Zusétzliche Spannung kann zu
einem Verzug des Rahmens fihren. Wir empfehlen, die
Klemmprofile zuerst an den Léngs- und anschlieBend an den
Breitseiten des Rahmens zu fixieren.

Hinweis:

Irrtimer, Anderungen und Druckfehler vorbehalten.
Aktuelle Version der Anleitung als PDF Download unter
www.smartmaxx.info

DE

Houd bij al uw aanvragen de kassabon en het artikelnummer
IAN 506192_2507 binnen handbereik als bewijs van
aankoop.

10. Vaak gestelde vragen

Is de insectenwering geschikt voor montage tussen
het raam en een rolluik?

Ja, voor zover de tussenruimte tussen raam en rolluik vol-
doende groot is. De betreffende afmetingen vindt u in de spe-
cifieke product- en/of technische gegevens.

Wat moet ik doen als er onderdelen in het bouw-
pakket ontbreken / defect zijn?

Wanneer u constateert dat een meegeleverd onderdeel ont-
breekt of defect is, stel ons hiervan dan op de hoogte door
het artikelnummer van uw product en het bewijs van aankoop
per e-mail te verzenden aan: office@smartmaxx.info of maak
hiervoor gebruik van ons contactformulier. Binnen de garan-
tietermijn ontvangt u onmiddellijk een gratis vervangend
onderdeel.

Hoe kort ik profiellijsten het best in?

U kunt voor het inkorten van profielen het best een ijzerzaag
gebruiken. Plaats de onderdelen in een verstekvorm, zet ze
vast zonder ze te beschadigen (bijv. met een klem) om een
exact rechte lijn te zagen. Wij wijzen erop dat het veiliger is
hierbij werkhandschoenen te dragen. De breedte B en hoogte
H vormen de opgemeten dagmaat van het raam (van binnen-
kant naar binnenkant van het raamkozijn).

Waarop moet worden gelet bij het aanbrengen van
de magnetische klemprofielen?

Het horrengaas mag bij de aanbrenging van de klemprofielen
niet extra gespannen worden. Door het vastklemmen spant
het gaas zich vanzelf. Extra spanning kan leiden tot vervor-
ming van het frame. Wij adviseren de klemprofielen eerst aan
de lange zijde van het frame en daarna aan de korte zijde
vast te zetten.

Aanwijzing:

Vergissingen, wijzigingen en drukfouten voorbehouden.
Actuele versie van de handleiding als PDF-download op
www.smartmaxx.info

A 1. introduccién
iEnhorabuena!

Ha decidido usted comprar un producto de calidad. Familiari-
cese con el producto antes de montarlo y utilizarlo por pri-
mera vez. Ademds, lea detenidamente las siguientes
instrucciones de montaje e indicaciones de seguridad. Utilice
el producto Gnicamente tal y como se describe y para los usos
que se indican. Guarde debidamente estas instrucciones. Asi
mismo, si enfregase este producto a un fercero, hdgale en-
trega de toda la documentacion.

2. Uso adecuado

Este articulo estd concebido para utilizarse como proteccién
contra insectos voladores en el dmbito doméstico. No estd
permitido darle un uso distinto al que se ha descrito anterior-
mente o modificar el producto y ello puede provocar lesiones
o dafar el producto. El fabricante no se hace responsable
por los dafios que pudieran derivarse de su uso indebido o
de su montaje. El producto no estd destinado al uso indus-
trial. Utilizar el producto cuando haya heladas podria
deteriorarlo.

SITIENE ALGUN PROBLEMA O CONSULTA SO-
@ BRE EL PRODUCTO O SU MONTAJE, LE ROGA.
MOS QUE PRIMERAMENTE SE PONGA EN
CONTACTO CON NUESTRO CENTRO DE ASIS-
TENCIA TECNICA. LE AYUDAREMOS CON MUCHO
GUSTO.

NL/ES

5. Montdz

Montdz je moznd jen zvenéi. Postupujte presné podle ndvodu
k montdzi (obrdzek 1-13). Dodrzuijte pfi tom bezpeénostni

pokyny.

6. Cisténi a Gdriba

¢ Nikdy nepouzivejte leptavé nebo abrazivni &istici
prostredky.

e Cistéte tkaninu a rdm navlhéenym hadfikem, ktery
nepousti vldkna.

e Cistéte dikladné okno na ochranu proti hmyzu v

pravidelnych intervalech.
®  Pouzijte pfipadné jemny &istici prostredek.

7. Likvidace

Baleni se sklddd z materidld setrnych k
> Zivotnimu prostfedi. Odlozte je do mist-
% nich recyklagnich kontejnerd. O moznos-
PAP

tech likvidace vyslouzilého vyrobku se in-
formuijte na obecnim nebo méstském
Ofadé.

8. Montdazni video

Animované montdzni video najdete na:
www.smartmaxx.info

9. Vyrobce/Servis

Zaruka 3 roky.
Pro servis a zaruku kontaktujte:

Smartmaxx GmbH .
SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, NEMECKO
Hotline: +49 89 24 42 94 79

E-mail: CZ: support.cz@smartmaxx.info

Pro pfipad jakychkoli dotazd méjte pFipraven prodejni doklad
a &islo vyrobku IAN 506192_2507 jcko dikaz o

zakoupeni.

10. FAQ

Je vyrobek na ochranu proti hmyzu vhodny pro
montéaz mezi okno a roletu?

Ano, pokud je mezi oknem a roletou dostatek mista. Odpovi-
dajici rozméry najdete v pfislusnych ddajich o vyrobku / v
technickych Gdajich.

Co méam délat, kdyz v montazni sadé chybi dily /
jsou vadné?

Pokud zjistite, ze dil uvedeny v rozsahu doddvky chybi nebo
je vadny, oznamte ndm to spolu s &islem artiklu Va3eho vy-
robku a dokladem o koupi prostiednictvim e-mailu na adresu
office@smartmaxx.info nebo pouzijte n&s kontaktni formuldr.
V rémci zaruéni lhity obdrzite obratem bezplatnou vyménu.

Jak nejlépe zkratim profily?

Na zkréceni profild pouzijte nejlépe pilku na Zelezo. Abyste
dosdhli presného a rovného Fezu, vlozte dily do pokosového
fezadla, zafixujte je Sroubovaci svérkou, aniz je zméeknete.
Jako bezpe&nostni opatieni odkazujeme na pouZiti pracov-
nich rukavic. Sitka B a vyska H jsou naméfené svétlé rozméry
okna (od vnittni hrany k vnitfni hrané okenniho rédmu)

Na co je tfeba davat pozor pfi montazi magnetic-
kych svéracich profilu?

Pfi montdzi svéracich profild se nesmi tkanina dodateéné na-
pinat. V disledku sevfeni se tkanina sama napne. Dal3i
napnuti miZe zpUsobit deformaci rému. Doporuéujeme upev-
nit svéraci profily nejprve na podélné strany, a pak na pfiéné
strany rému.

Upozornéni:

Omyly, zmény a chyby tisku vyhrazeny.

Aktudlni verze ndvodu ve formdtu PDF ke stazeni na
www.smartmaxx.info

Cz

I 1. introduction
Félicitations !

Vous venez d'acquérir un produit de haute qualité. Familiari-
sez-vous avec le produit avant le montage ef la premiére mise
en service. Veuillez lire attentivement les instructions de mon-
tage ci-dessous et les consignes de sécurité. Utilisez le produit
uniquement de la maniére décrite et dans les domaines d'utili-
safion indiqués. Conservez ce manuel. En cas de transmission
du produit & des tiers, remettez-leur I'ensemble des
documents.

2. Utilisation conforme

Le présent article a vocation & protéger contre les insectes vo-
lants dans les espaces d’habitat privés. Toute autre utilisation
que celle décrite ou toute modification du produit est interdite
car elle peut entrainer des blessures et / ou des dommages
au produit. Le fabricant ne pourra en aucun cas étre tenu res-
ponsable des dommages causés dans le cadre d'une utilisa-
tion non conforme ou lors de la procédure de montage. Le
produit n'est pas destiné & un usage commercial. Toute utilisa-
tion de ce produit dans des conditions de gel risque de
I'endommager.

EN CAS DE PROBLEME OU DE QUESTION
@ CONCERNANT LE PRODUIT OU LE MONTAGE,
VEUILLEZ TOUJOURS CONTACTER NOTRE
CENTRE DE SERVICE EN PREMIER LIEU. NOUS
RESTONS A VOTRE DISPOSITION POUR VOUS AIDER.

3. Caractéristiques techniques

Dimensions max. du kit de montage : 110 x 130cm

Dimensions intérieures max. du cadre de fenétre :

104 x 123cm

Profondeur d’encastrement : 10mm

ﬁdapié a tous les types courants de fenétres sans renvoi
eau.

EN DEBALLANT LE PRODUIT, VEILLEZ A NE PAS JE-
@ TER PAR MEGARDE DES ELEMENTS DU MATERIEL
DE MONTAGE, AU DEBALLAGE, CONTROLEZ
LEXHAUSTIVITE ET L'ETAT IRREPROCHABLE DU
PRODUIT ET DE TOUS LES COMPOSANTS CONTENUS
DANS LA LIVRAISON. N’ASSEMBLEZ PAS LE PRODUIT SI LA
LIVRAISON N’EST PAS COMPLETE.

4. Consignes de sécurité

A Avertissement Ne vous appuyez pas
sur le produit
Ne laissez pas les en-
%‘% fants utiliser le produit @ Remarque
I

sans surveillance
AVERTISSEMENT | DANGER DE MORT ET D’ACCIDENT
POUR LES NOURRISSONS ET LES ENFANTS !
Certains éléments d’emballage et son contenu présentent des
risques d'étouffement, de strangulation ou de blessure. Les en-
fants nont pas conscience de ces dangers. Ce produit n'est
pas un jouet.

AVERTISSEMENT | RISQUE DE CHUTE ! DANGER DE MORT
ET D’ACCIDENT !

Ne vous appuyez pas sur le produit. Ce produit ne constitue
pas une barriére résistante et ne doit pas étre utilisé pour rem-
placer une fenétre ou une porte fermée. Ne fixez le produit
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3. Datos técnicos

Medidas max. del kit: 110 x 130cm

Dimensiones interiores max. del marco de la ven-
tana: 104 x 123cm

Profundidad de instalacién: 10mm

Adecuado para todos los tipos de ventanas habituales sin
vierteaguas.

AL DESEMBALARLO, ASEGURESE DE NO TIRAR EL

MATERIAL DE MONTAJE INADVERTIDAMENTE.

NADA MAS DESEMBALARLO, COMPRUEBE QUE

ESTE INCLUIDO TODO EL MATERIAL Y QUE TO-
DAS LAS PARTES DEL PRODUCTO SE ENCUENTREN EN PER-
FECTO ESTADO. SI EL MATERIAL SUMINISTRADO ESTUVIESE
INCOMPLETO, BAJO NINGUN CONCEPTO DEBERA PRO-
CEDER A SU MONTAIE.

4. Indicaciones de seguridad

Q Adverfencia @ Proh}ibido apoyarse
aqui
No dejar a los
%% nifios sin @ Nota
" supervision

jAVISO! jPELIGRO DE MUERTE Y DE ACCIDENTE PARA NI-
NOS!
Peligro de asfixia, estrangulacién y lesiones por los compo-

nentes del embalaje y su contenido. Los nifios no son cons-
cientes de dichos peligros. El producto no es ningdn juguete.

{AVISO! {PELIGRO DE CAIDA! jPELIGRO DE ACCIDENTE Y
MUERTE!

No se apoye en el producto. Este producto no es una barrera
contra salida de carga y no se debe utilizar como sustituto de
una ventana o puerta cerrada. Coloque el producto dnica-
mente en ventanas y puerfas cuyo acceso no sea peligroso.
Al montar, desmontar o limpiar el producto, no se apoye en
la ventana/puerta o en el producto y no presione la mosqui-
tera desde el interior.

iPRECAUCION! iPELIGRO DE LESIONES!

Existe riesgo de lesiones debido a un montaje incorrecto y al
uso de herramientas. Dado el caso, utiliza guantes de tra-
bajo. Solo lo deben montar y manejar personas que estén fa-
miliarizadas con las instrucciones y que puedan montar el
producto de forma auténoma. Los kits de construccién incom-
pletos y las piezas deterioradas no deben utilizarse en el
montaje bajo ningin concepto. Ello podria afectar negativa-
mente a su funcién y seguridad. Mantenga el producto y to-
das las piezas inflamables lejos de fuentes de calor y del
fuego.

Guarde el embalaje,contiene informacién importante.

5. Montaje

Solo puede instalarse desde el exterior. Le rogamos que siga
detenidamente las instrucciones de montaje (imagen 1 - 13).
Para ello tenga presentes las indicaciones de seguridad.

6. Limpieza y mantenimiento

¢ No utilice nunca productos de limpieza cdusticos o
abrasivos.

e Llimpie la malla y el marco con un pafio ligeramente
humedecido que no suelte pelusa.
Limpie la ventana mosquitera a fondo con regularidad.

e En caso necesario utilice un producto de limpieza suave.

7. Eliminacién
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HAd 1. Uvod

Gratulujeme!

Svojou kdpou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokej kvality. Pred
montdZou a prvym uvedenim do prevadzky sa najprv oboz-
ndmte s vyrobkom. Pozorne si precitajte nasledujici ndvod na
montdz a bezpeé&nostné pokyny. Vyrobok pouZivaite len tak,
ako je to opisané, a len na uréené oblasti pouZitia. Tento né-
vod si uschovaite. Pri odovzdani vyrobku tretej osobe jej odo-
vzdaijte aj vietky podklady.

2. Zamyslané pouzitie

Tento vyrobok je uréeny na ochranu sékromnych obytnych
priestorov proti lietajdcemu hmyzu. Akékolvek iné pouZitie,
ako je opisané, alebo akdkolvek Uprava vyrobku nie s povo-
lené a mézu mat za ndsledok poranenie a/alebo poskodenie
vyrobku. Vyrobca neruéi za skody pri montdzi, ktoré vznikli
pri inom pouzivani ako na zamyslany Géel. Vyrobok nie je ur-
¢eny na komeréné pouzivanie. Pouzivanim vyrobku v mraze
méze ddjst k jeho poskodeniu.

V PRIPADE PROBLEMOV ALEBO OTAZOK K
VYROBKU ALEBO MONTAZI SA VZDY NAJPRV
SPOJTE S NASIM SERVISNYM MIESTOM. RADI
VAM POMOZEME.

3. Technické Udaje

Max. konstrukéné rozmery: 110 x 130cm

Max. vnitorny rozmer okenného radmu: 104 x 123cm
Hibka zabudovania: 10mm

Vhodné pre vietky bezné typy okien bez zdveternej lidty.

PRI ROZBALOVANI DAVAITE POZOR, ABY STE NE-
@ DOPATRENIM NEVYHODILI MONTAZNY MATE-
RIAL. IHNED PO ROZBALENI SKONTROLUJTE, Cl
5 JE DODAVKA KOMPLETNA A CI SU VYROBOK A
VSETKY JEHO DIELY V BEZCHYBNOM STAVE. VYROBOK V
ZIADNOM PRIPADE NEMONTUJTE, AK NIE JE DODAVKA
KOMPLETNA.

4. Bezpeénostné pokyny

A Varovanie @ Opieranie zakdzané

Nenechdvaite Upozorne-
N deti bez dozoru nie

VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA A
NEBEZPECENSTVO URAZU DETI!

Nebezpecenstvo udusenia, uskrtenia a poranenia Eastami
obalu a obsahom. Deti nevnimaiji takéto nebezpedenstvdl! Vy-
robok nie je hracka.

VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO PADU! NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA ZIVOTA A NEBEZPECENSTVO URAZU!
Neopieraijte sa o vyrobok. Tento vyrobok nie je Ziadna ba-
riéra braniaca vystupu, ktord mozno zatazif, a nesmie sa pou-
Zivat ako néhrada za zatvorené okno alebo zatvorené dvere.
Vyrobok montujte len na bezpeéne pristupné oknd a dvere.
Pri montézi, demontdzi alebo cisteni vyrobku sa nevyklanaite
z okna/dveri ani proti vyrobku a na ochrannd mriezku proti
hmyzu neflacte.

POZOR! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia v désledku neodbornej mon-
tdZe a pouzitia ndstrojov. V pripade potreby pouzZite pra-
covné rukavice. Montdz a obsluhu mézu vykondvaf len
osoby, ktoré sa obozndmili s ndvodom a dokdzu ho samo-
statne namontovat. Na monté&z sa v Ziadnom pripade nesmd
pouzit nekompletné konstrukéné, resp. poskodené diely.
Méze to mat negativny vplyv na funkciu a bezpecnost vy-
robku. Vyrobok a vietky horlavé diely drzte mimo zdrojov
tepla a ohfa.

Uchovaite si obal, obsahuje délezité informdcie.
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5. Montdz

Montéz je moznd len zvonku. DodrzZiavaite presne ndvod na
montéz (Obrazok 1 - 13). Dodrziavaite pri tom bezpeé-
nostné pokyny.

6. Cistenie a starostlivost

* V Ziadnom pripade nepouzivajte leptavé alebo drsné
Cistiace prostriedky.

e Pletivo a rdm &istite jemne navlhéenou handrickou, ktora
nepUsta vldkna.

e Okno s ochranou proti hmyzu dékladne &istite v
pravidelnych intervaloch.

eV pripade potreby pouzite jemny Cistiaci prostriedok.

7. Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych materidlov.
> Vyhodte ho do miestneho kontajnera na
% recykldciu. Mozno sti  zneskodnenia
PAP

pouzitého vyrobku sa dozviete na svojom
obecnom alebo mestskom Grade.

8. Montdazne video

Animované video ndjdete na:
www.smartmaxx.info

9. Vyrobca/servis

3-roénd zéruka.
Pri servise a v zaruénych pripadoch kontaktujte:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, NEMECKO
Hotline: +49 89 24 42 94 79

E-mail: SK: support.sk@smartmaxx.info

Pre pripadné otdzky maite poruke pokladniény doklad a &islo
vyrobku IAN 506192_2507 ako ddkaz o kipe.

10. Casto kladené otazky

Je vyrobok na ochranu proti hmyzu vhodny na
montéaz medzi okno a vonkaijsie rolety?

Ano, pokial je medzi oknom a vonkaj$ou roletou dostatoény
priestor. Prislusné rozmery ndjdete v konkrétnych tdajoch o
vyrobku / technickych Gdajoch.

Co robit, ak v baleni chybaiju diely alebo si posko-
dené?

Ak zistite, Ze chyba diel, ktory je uvedeny v rozsahu do-
davky, alebo Ze je tento diel poskodeny, ozndmte ndm to
spolu s uvedenim ¢&isla vyrobku a dokladu o kipe na e-mai-
lovi adresu office@smartmaxx.info alebo pouzite nés kon-
taktny formuldr. V rémci zaruénej lehoty dostanete bezplatni
ndhradu.

Ako naijlepsie skratim profily?

Na skratenie profilov je najlepsie pouzit pilku na Zelezo.
Diely vlozte do pokosnice, v pripade potreby ich bez nadmer-
ného stlacenia upevnite so skrutkovym stuzovadlom, aby ste
dosiahli presny rez. V rdmci bezpeénosti vdm odporicame
nosit pracovné rukavice. Sirka B a vy3ka H s namerané
svetlé rozmery okna (od vnitornej hrany k vnitornej hrane
okenného ramu).

Na ¢o treba dat’ pozor pri nasadzovani magnetic-
kych upinacich profilov?

Pletivo sa pri nasadzovani upinacich profilov nesmie doda-
toéne napnf. Pri upinani sa pletivo napne samo. Dodatoéné
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ADVARSEL! LIVSFARE OG ULYKKESRISIKO FOR SMAB@RN
OG BORNI!

Fare for kvaelning, strangulation og tilskadekomst fra emballa-
gekomponenter og indhold. Barn er ikke bevidste om disse fa-
rer. Produktet er ikke et stykke legetaj.

ADVARSEL! FARE FOR AT FALDE (NED)! LIVSFARE OG FARE
FOR ULYKKER!

Leen dig ikke mod produktet. Dette produkt er ikke en belast-
bar udgangsbarriere og mé ikke bruges som erstatning for et
lukket vindue eller en lukket der. Anbring kun produktet p&
vinduer og dere, der uden fare er tilgeengelige. Nar produktet
anbringes, adskilles eller rengares, mé& man ikke lsene sig ud
af vinduet / deren eller mod produktet og tryk ikke pé& insekt-
beskyttelsesgitteret indefra.

FORSIGTIG! FARE FOR TILSKADEKOMST!

Der er fare for tilskadekomst p& grund af usagkyndig montage
og ved brug af veerkte|. Brug arbejdshandsker om ngdven-
digt. Montering og betjening mé kun udferes af personer, der
har gjort sig fortrolige med vejledningen og selv er i stand til
at montere det. Ufuldsteendige byggesaet eller beskadigede
dele mé under ingen omsteendigheder anvendes til montering.
Funktionen og sikkerheden kan herved forringes. Hold pro-
duktet og alle braendbare dele vaek fra varmekilder og ild.

Opbevar emballagen, den indeholder vigtige informationer.

5. Montering

Montering er kun muligt udefra. Falg monteringsvejledningen
(. 1-13) til punkt og prikke. Overhold i den forbindelse
sikkerhedsanvisningerne.

6. Rengering og pleje

®  Brug under ingen omstaendigheder zetsende eller
skurende renggringsmidler.

*  Rengor stoffet og rammen med en fnugfri, let fugtet klud.

®  Renger insektbeskyttelsesvinduet grundigt med jsevne
mellemrum.

*  Brug om nadvendigt et mildt rengeringsmiddel.

7. Bortskaffelse

8. Monteringsvideo

En animeret monteringsvideo finder du pé:
www.smartmaxx.info

Emballagen bestér af miligvenlige materi-
aler. Bortskaf disse pa den lokale gen-
brugsplads. Muligheder

for bortskaffelse af det udtiente produkt
kan f&s hos kommunen.

9. Producent/service
3-ars garanti.
Ved service og i garantitilfeelde bedes du kontakte:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, TYSKLAND
Hotline: +49 89 24 42 9479

E-Mail: DK: support.dk@smartmaxx.info

Hav venligst kassebonen og varenummeret
IAN 506192_2507 parat ved alle henvendelser som bevis
for kabet.

DK

4. Varnostni napotki

A Opozorilo

Ne puicaite ot-
%% rok brez
I

nadzora

Naslanjanije
prepovedano
@ Opomba

OPQOZORILO! NEVARNOST SMRTI IN NESREC ZA DO-
JENCKE IN OTROKE!

Nevarnost zadusitve, zadavljenja in poskodb zaradi sestav-
nih delov in vsebine embalaze. Otroci se teh nevarnosti ne
zavedajo. Izdelek ni igraca.

OPOZORILO! NEVARNOST PADCA! SMRTNA NEVARNOST
IN NEVARNOST NESRECE!

Ne naslanjajte se na izdelek. Ta izdelek ni ovira za izhod, ki
bi prenesla obremenitev, in se ne sme uporabljati kot nadome-
stek za zaprta okna ali vrata. Izdelek pritrdite samo na okna
in vrata, ki so dostopna brez nevarnosti. Pri name3caniu,
odstranjevanju ali &is€enju izdelka se ne nagibajte skozi
okna/vrata in se ne naslanjajte na izdelek ter ne pritiskajte
na zaiéito pred insekti od znotraj.

PREVIDNO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

Zaradi nepravilne montaze in uporabe orodij obstaja nevar-
nost poskodb. Po potrebi uporabite delovne rokavice. Izdelek
naj montirajo in uporabljajo le osebe, ki so seznanjene z na-
vodili in ga lahko samostojno montirajo. Nepopolnih komple-
tov ali poskodovanih delov ne smete nikoli uporabiti za
montaZo. To lahko vpliva na zmanjanie funkcije in varnosti.
Izdelek in vse vnetljive dele hranite stran od virov toplote in
ognja.

Shranite embalaZo, ta vsebuje pomembne informacije.

5. Montaza

Montaza je mozna samo od zunaj. Prosimo, da se strogo
drzite navodil za montazo (slika 1 - 13). Pri tem upostevaijte
varnostne napotke.

6. Ciscenje in nega

® V nobenem primeru ne uporabite jedkih ali grobih &istil.

e Tkanino in okvir o&istite z rahlo vlazno krpo, ki ne pu3ca
nitk.

*  Vrednih razmikih &istite okensko za3cito pred insekti.

*  Po potrebi uporabite nezno &istilno sredstvo.

7. Odstranjevanje

8. Montazni video

Animirani montazni video je na voljo tukai:
www.smartmaxx.info

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih
materialov. Odvrzite jih v zabojnike za
recikliranje. Glede moznosti odstranjeva-
nja iztrodenega izdelka se obrnite na
svojo obcino ali mestno upravo.

9. Proizvajalec / servis

3 leta garancije.
Pri servisu ali garancijskih zahtevkih se obrnite na:
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EPQTHZEQN ZXETIKA ME TO MPOION H TH

ZYNAPMOAOIHZH TOY, EMIKOINQNEITE

MPQTA ME TO TMHMA EZYTHPETHXHX
MEAATQON. ©A XAPOYME NA ZAZ EZYMHPETH>OYME.

@ ZE NEPINTQZH NMPOBAHMATQN H

3. TexvIKd XapAKTNPIOTIKA

Méy. Sraotaoseg oet: 110 x 130cm

Méy. eowtepikiG Saotdosig Tou TAatoiou
napaBupou: 104 x 123cm

B&0og roroBémong: 10mm

KatdAAnAo yia 6Aoug Toug TUTTOUG TTapaBUupwy Xwpig
VEPOOTOAAKTN.

OuOoKeuaaoia, TTPOCEETE va PNV TTETASETE €K

TTApadPONRS UAIKG ouvapuoAdynong. Apéowg

META TNV a@aipecn Twv TTapadoTéwy aTTé Tn
guokeuaoia, EAEYETE OTI ival TTARPN Kal 6Tl TO TTPOIGV Kal OAa
T Pépn TOU gival 0€ KA KATAOTACH. Z€ KOUia TTEPITITWON
MNV OUVAPUOAOYACETE TO TTPOIOV av Oev €xeTE TTAPAAGREl TO
OUVOAO TWV TTAPABOTEWV.

@ Katd tnv agaipeon Tou TTPOIGVTOG aTTO TNV

4. Ymrodeieig aopaleiag

ATTayopeueTal va
A Mpoeidotroinon oTnpifeoTe TTAvw GTO

TTPOIOV
Mnv a@rjveTe Ta
%% TTaIdIA XWPIg

@ >upBouAn
eTiBAewn

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ ZQHX KAI ATYXHMATQN
A NHMIA KAI MAIAIA!

Kivduvog aoguéiag, oTpayyaAigpol kal TpaupaTiopol atéd
TO OTOIXEIQ KAl TO TTEPIEXOUEVO ouaKeuaaoiag. Ta raidid dev
yvwpidouv autoug Toug KIvouvoug. To TTpoidv dev eival
TTaIXVidl.

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ NTQXHZ! KINAYNOZ ZQHZ
KAI ATYXHMATQN!

Mnv oTnpieoTe oTO TTPOIGV. AUTS TO TTPOIOV eV ATTOTEAET
avOeKTIKO ePTTOBIO £€600U Kal eV TIPETTEI VO XPNCIPOTIOIEITAl
WG UTTOKATAOTATO KAEIGTOU TTapaBUpou 1 TTOPTAG.
TotroBeTrOTE TO TIPOIGV HdVO O€ TTapddupa Kal TTOPTEG TTOU
gival pe TTpooRdaiya xwpig kivduvoug. Katd Tnv Totrobétnon,
TNV a@aipean A Tov KaBapIopd Tou TTPOIBVTOG, PNV YEPVETE
£€Ew 116 TO TTAPABUPO/TNV TIOPTA A TIAVW OTO TTPOIGV Kal
pNV mECETE TNV EVTOPOATIWONTIKA ONTA OTTd TO ECWTEPIKO.

MPOZOXH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

Ymapxel Kivduvog TpauuaTiopol Adyw akatdAANAng
ouvappoAdynong Kai KaTa Tn xpAon epyaieiwv. Edv eival
aTIapaiTNTO, XPNOIKMOTIOINCTE YAVTIa epyaciag. H
OuvapuoAdYnon Kai N AEIToupyia ETTITPETTETAI VO
TTPAYUATOTIOIOUVTAl JOVO ATTO ATOHA TTOU £XOUV ECOIKEIWOET
ME TIG 0dNYieg KAl uTTOPOUV VO TO GUVAPHUOAOYRGOUV
autévopa. EANITTA €T ) kateoTpapuéva eEaptripaTta dev
TTPETTEI TTIOTE va XPNOIYoTTololvTal yia Tn ouvapuoAdynon. Qg
ammoTéAEapa, N AIToupyia Kal N aog@AAeia evOEXETal va
eTTNpPeacTolv. KpatrioTe TO TTPOoidV Kal OAa Ta EUQPAEKTA PEPN
Hakpid atréd TTNyEG BepudTNTAG KAl QWTIAG.

AlatnpAoTe TN ouokeuaaia. MepIEXel oNUAVTIKEG
TTANPOPOPIEG.
5. ToroBétnon

TomroB£Tnon pévo e§wTepikd. MapakaAw akoAouBAaTE TTIOTA
TIG 00nYieg TOTTOBETNONG (€1KOVEG 1 — 13). AapPdveTe uTTdWn
TIG UTTOdEICEIG aopaAeiag!

6. KaBapiopog kai gpovTida

®  Xe KOpia TTEPITITWON PNV XPNOIUOTTOIEITE KAUCTIKA A
S1aBpwTIKG Yéoa KaBapIouou.

e  KaBapioTe To UQagua Kal To TTAQICI0 JE €va EAAPPWG
uyp6 TTavi TTou eV aPrivel Xvoudl.

*  KaBapilete kaAd 1o TTapdBbupo Ye aita TTPoaTaCiag aTmd
£VIOUO O€ TAKTA XPOVIKA dlaoThuaTa.

®  XPNnOIYOTIOIEITE yIa AUTOV TOV OKOTTO €va NTTIO
KaBapIOoTIKO.
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napnutie méZe spdsobit skrivenie ramu. Odpordéame vém na-
sadit upinacie profily najprv na pozdlzne a potom na 3iroké
strany rédmu.

Upozornenie:

omyly, zmeny a tlacové chyby vyhradené.

Aktudlnu verziu ndvodu si mézete stiahnuf ako PDF na adrese
www.smartmaxx.info

EI 1. Bevezetés

Szivbél gratulalunk!

Vasarldsaval kivald termék mellett déntétt. Felszerelés és hasz-
nélatbavétel eldtt ismerkedjen meg a termékkel. Ehhez ol-
vassa el figyelmesen az aldbbi szerelési Gtmutatét és a
biztonsagi tudnivaldkat. A terméket csak a leirds szerint és a
megadott alkalmazdsi terileteken haszndlja. Orizze meg ezt
az dtmutatét. A termék tovabbaddasakor minden dokumentu-
mot is adjon &t a harmadik félnek.

2. Rendeltetésszeri hasznéalat

Ezt a terméket lakéterileten torténé felhaszndlasra, repilé ro-
varok elleni védelemre tervezték. Az eléz&ekben leirtaktdl el-
téré haszndlat vagy a termék médositasa tilos, valamint
személyi sériilésekhez és/vagy a termék kdrosoddsahoz ve-
zethet. A nem rendeltetésszer( haszndlatbél eredé vagy a
szerelés kdzben keletkezett karokért a gydrté nem vdllal fele-
[8sséget. A termék nem ipari felhaszndlasra késziilt. Fagy ese-
tén t6rténd haszndlat esetén a termék kdrosodhat.

TOS PROBLEMAK VAGY KERDESEK ESETEN

ELOSZOR MINDIG A VEVOSZOLGALATUNKHOZ

FORDULJON. KESZSEGGEL ALLUNK
RENDELKEZESERE.

3. Miszaki adatok

Max. készletméret: 110 x 130cm

Az ablakkeret max. belsé mérete: 104 x 123cm
Beépitési mélység: 10mm

Valamennyi szokdsos, vizveté nélkili ablaktipushoz alkalmas.

@ KICSOMAGOLASNAL UGYELIEN ARRA, NE-

@ A TERMEKKEL VAGY A SZERELESSEL KAPCSOLA-

HOGY VELETLENUL SZERELESI ANYAGOT DOB-
JONEL. KOZVETLENUL A KICSOMAGOLAS
) UTAN ELLENORIZZE, HIANYTALANE A SZALLIT-
MANY TARTALMA, VALAMINT A TERMEK ES VALAMENNYI
ALKATRESZ KIFOGASTALAN ALLAPOTBAN VAN-E. SEMMI-
KEPPEN NE SZERELJE FEL A TERMEKET, HA A SZALLITMANY
TARTALMA NEM HIANYTALAN.

4. Biztonsagi utasitasok

A Figyelmeztetés @ Nekitémaszkodni tilos
Ne hagyija fel- ‘
% igyelet nélkiil a @ iléesgmgy.

gyermekeket
VlGY,AZATl KISGYERMEKEKET ES GYERMEKEKET FENYE-
GETO ELET- ES BALESETVESZELY!

Fulladds, fojtés és sériilés veszélye a csomagolds dsszetevdi

SK/HU

10. Ofte stillede spergsmal

Er insektbeskyttelsen egnet til montering mellem vin-
duer og rullejalousier?

Ja, hvis der er tilstraekkeligt mellemrum mellem vinduet og rul-
lejalousien. De relevante mél finder du i de relevante produk-
toplysninger/tekniske data.

Hvad ger man, nar dele i byggesattet mangler eller
er defekte?

Hvis du konstaterer, at en del, der er angivet i leveringsomfan-
get, mangler eller er defekt, s& informer os om dette i en mail,
hvor du angiver produktets varenummer og vedhaefter kabsbe-
viset, som du sender til office@smartmaxx.info eller benyt vo-
res kontaktformular. Inden for garantitiden modtager du straks
en gratis erstatning.

Sadan korter du profiler bedst.

Det er bedst at bruge en metalsav til at korte profiler. Leeg de-
lene i en skaerekasse, fastger dem i givet fald med en skruet-
vinge, uden at klemme dem, for at opna et helt lige snit. Vi
henviser til brugen af arbejdshandsker som sikkerhedsforan-
stalining. Bredden B og hgjden H er vinduets malte lysind-
faldsmal (fra vinduesrammens inderkant til inderkant).

Det skal du veere opmaerksom pd, nar du anbringer
de magnetiske klemprofiler.

Stoffet mé ikke spaendes yderligere ved montering af klempro-
filerne. Stoffet spaendes automatisk ved klemningen. Ekstra
spaending kan medfere en vridning af vinduesrammen. Vi an-
befaler ferst at fastgere klemprofilerne p& vinduesrammens
lange sider og derefter p& dens brede sider.

Bemaerk:

Der tages forbehold for fejl, @ndringer og trykfeil.

En aktuel version af vejledningen kan downloades som PDF
p& www.smartmaxx.info

(LT B lzanga
Sveikiname!

Jsigijote kokybiskq gaminj. Pries pradédami montuoti ir nau-
doti susipazinkite su gaminiu. Tam atidZiai perskaitykite toliau
pateikiq montavimo instrukcijq ir saugos nurodymus. Gaminj
naudokite tik taip, kaip aprasyta, ir tik nurodytais naudojimo
tikslais. Botinai idsaugokite 3iq instrukcijq. Perduodami gaminj
tretiesiems asmenims, kartu perduokite ir visus jo dokumentus.

2. Naudojimas pagal paskirtj

Sis prietaisas skirtas fik apsaugai nuo sparnuotyjy vabzdziy
privaciose gyvenamosiose patalpose. Bet koks kitas naudoji-
mas, iSskyrus apradytq auk$€iau, arba gaminio modifikavimas
yra draudziamas, nes dél to gali biti suzaloti asmenys ir
(arba) sugadintas gaminys. Gamintojas neprisiima atsakomy-
bés uz Zalg, galinciq atsirasti sumontavus gaminj nesilaikant
nurodymy arba naudojant jj ne pagal paskirtj. Gaminys néra
skirtas komercinio naudojimo reikméms. Naudojant 3altyje ga-
minys gali buti sugadintas.

JEIGU DEL GAMINIO ARBA J] MONTUOJANT
@ KYLA PROBLEMU AR KLAUSIMUY, VISADA PIRMI-

AUSIA KREIPKITES | MUSY KLIENTY APTARN-

AVIMO SKYRIY. MIELAI JUMS PADESIME.

DK/LT

Smartmaxx GmbH ;
SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, NEMCIJA
Hotline:+49 89 24 42 94 79

E-posta: Sl: support.si@smartmaxx.info

Pri vseh morebitnih dodatnih vprasaniih, ki jih naslovite na
servisni oddelek, pripravite raéun in $tevilko izdelka IAN
506192_2507 kot dokazilo o nakupu.

10. FAQ

Ali je izdelek zaséita pred insekti primerna za name-
stitev med okno in zaluzije?

Da, v kolikor je med oknom in roletami dovolj prostora. Di-
menzije so razvidne iz tehni¢nih podatkov/podatkov o

izdelku.

:(ai storiti v primeru manjkajocih ali okvarjenih de-
ov?

Ce ugotovite, da je v obsegu dobave navedeni del pokvarjen
ali da manjka, nam to sporodite s posredovanjem stevilke ar-
tikla svojega izdelka in raduna na naslov office@smartmaxx.
info ali pa uporabite na3 kontakini obrazec. Med trajanjem
garancijske dobe boste takoj prejeli nadomestni del.

Kako najbolje skrajSam profile?

Za kraj$anije profilov se najbolje obnese Zaga za Zelezo.
Dele polozite v jeralnik, jih pritrdite tako, da jih ne stisnete -
po potrebi s primeZzem, da boste lahko naredili raven rez. Iz
varnostnih razlogov opozarjamo na uporabo delovnih varno-
stnih rokavic. Sirina (B) in visina (H) so izmerjene notranje di-
menzije okna (od notranjega roba do notranjega roba
okenskega okvirja).

Kaj je potrebno upostevati pri nameséanju magne-
tnih pritrdilnih profilov?

Med montaZo pritrdilnih profilov ni dovolieno dodatno nape-
njati tkanine. Ob pritrditvi se bo tkanina napela sama od
sebe. Dodatno napenjanie lahko povzroéi izkrivljenje okvira.
Priporoc¢amo, da pritrdilne profile najprej fiksirate na dolgih
stranicah in $e potem na krajiih straneh okvirja.

Opomba:

Pridrzujemo si pravico do napak, sprememb in tiskarskih na-
pak.

Aktualna verzija navodil je kot pdf dokument na voljo na sple-
tni strani www.smartmaxx.info

1 1. uvod

Cestitamo!

Ovom kupnjom odlu¢ili ste se za proizvod visoke kvalitete.
Prije montazZe i prvog pustanja u rad upoznaijte proizvod. U
tu svrhu pazljivo procitajte sliedeée upute za montazu i sigur-
nosne napomene. Proizvod upotrebljavaijte samo kako je opi-
sano, fe za navedena podruéja primjene. Dobro Euvaite ove
upute. Pri davaniju proizvoda treé¢im osobama predajte im i
svu dokumentaciju.

2. Namjenska upotreba

Ovaij artikl predviden je za zastitu od letecih insekata u pri-
vatnom stambenom prostoru. Drugadija primjena od gore opi-
sane ili preinaka proizvoda nisu dopusteni i mogu dovesti do
ozljeda i / ili oSte¢enja proizvoda. Za o3teéenja nastala zbog
nenamienske upotrebe ili o3teéenja nastala tijekom montaze

SI/HR

7. ATréppiyn

H ouokeuaaoia gival KATAOKEUOOUEVN
Yoy atré QIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV UAIKG.
% ATTOppiYTE Ta GTOUG KATAAANAOUG K-
PAP

doug avakukAwong. MTopeite va evnue-
PWBOEITE yIa TOUG TPOTTOUG aTTOPPIYNG
TOU QTTOPPITITOPEVOU TTPOIOGVTOG aTTd TOV
dnuo oag.

8. Bivreo ouvapuoAdéynong

Mrropeite va Bpeite £va Bivieo Kivouuevwy oXediwv yia Tn
OUVOPUOAGYNON GTOV ICTOTOTIO:
www.smartmaxx.info

9. KataokeguaoTig / TuRpa e§utrnpéTnong
meAATWV

3eTAG eyyunon.
Ze TMePITITWON AvVAYKNG OUVTAPNONG N XPAoNg TG eyyunong
ETTIKOIVWVIOTE JE TNV:

Smartmaxx GmbH

Schulzstral3e 2c, 85579 Neubiberg, TEPMANIA
pauun emmkoivwviag: +49 89 24 42 94 79
HAexTpovikn dieuBuvon:

GR: support.gr@smartmaxx.info

CY: support.cy@smartmaxx.info

Ma 6Aa Ta EPWTANATA, TTAPAKOAEIOTE va EXETE ETOIUN TNV
atrddeIgn ayopdg kal Tov kwdikd poiovtog IAN
506192_2507 wg amodeIkTiK aToIxEio ayopdg.

10. Zuxvég Epwrioeig

Ev&cikvurat i) roroBémon oirag npootaciag and
évropa avapeoa oto mapabupo kat To pold;

Nai, epéoov 10 diIdoTnUa avaueoa oTo TTapdbupo Kal To
POAG eival eTTapkEg. MTTopeiTe va BpeiTe TIG avTioToIXEG
S100TACEIG OTA TEXVIKA GTOIXEIQ TOU TTPOIOVTOG.

Tunpénel va Kavw, v karoto e€apmpa Asinet 1) givat
EAATTWHATIKOG;

2 & TTEPITITWON TTOU BIATTIOTWOETE OTI AEiTTEl 1) €ival
eEAATTWHATIKO KATTOIO £EAPTNUA TTOU TTEPIAAUBAvETAl OTO
TTEPIEXOMEVO TTAPAdOONG, EVNHEPWOTE HOG OTEAVOVTAG TOV
ap1Buo Tou TTPOIGVTOG 0OG Kal TNV atrddeign ayopdg Pe
nAeKTPOVIKA €1TIOTOA 0Tn d1EUBuvan office@smartmaxx.info
| XPNOIUOTIOINGTE TN GOpUa ETTIKOIVWVIaG. Edv 10xUel n
TEPIOdOG TNG €yyunong, Ba AdReTe dueoa Kal dixwg
€MBAPUVON TO AVTOAAOKTIKO.

Motog sivan 0 KaAUTEpOG TPOTOG YId VA KOPW Ta
npopil;

lMa Tnv Kot TTPo@iA GuvioTaTtal n Xpron c1dnpoTrpiovou.
TotmroBeTAOTE Ta £€OPTANATA O PAATOYWVIQ,
0TABEPOTTOINOTE Ta BiXWG VA Ta CUVONIYETE, EVOEXOUEVWG UE
OPIYKTAPA, TTPOKEIPNEVOU Va TIETUXETE akpIPn euBeia TopnR. Qg
METPO ao@aAgiag guvioTatal N xpAon yavTiwy gpyaciag. To
TAGTOG B ka1 TOo Uwog H gival o1 eAelBepeg dlaoTdaoelg Tou
TTapaBUpou (aTTd ECWTEPIKO AKPO O€ ECWTEPIKO AKPO TOU
Tapabupou).

Tunpéntet va Aapaveroan urntdyn kara my roro0émon
TWY HAYVINTIKWY TIPOPpi\ ouykpamong

Mnv TEVTWVETE TTAPATTIAVW ATTO TO KAVOVIKO TO Upacua Katd
TNV TOTTOBETNON TWV TTPOPIA ouykpdTnong. Méow Tng
Siadikagiag oUo@IENG To UPATHA TEVTWVETAI aTTd JOVO TOu.
To TTp60BETO TEVTWHA UTTOPET va 0dNYATEI € TTAPANOPPWON
TOU TTAQICioU. ZUVIOTATAI N TOTTOBETNON TWV TTPOPIA
OUYKPATNONG aPXIKG KAT@ JAKOG KAl OTn GUVEXEIQ KaTA
TTAGTOG TWV TTAEUPWYV TOU TTAQICIOU.

Yr6dadn:

EmouAacodueda yia o@dApata, aAAay£G Kal TUTTOYPOQIKA
AGOn.

H 1péxouca ékdoaon Twv odnyiwv wg Awn PDF BpiokeTal
oToV 10TOTOTTO Www.smartmaxx.info
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és tartalma miatt. A gyerekek nincsenek tisztdban ezekkel a
veszélyekkel. A termék nem jatékszer.

VIGYAZAT! (LE)ZUHANASVESZELY! ELETVESZELY ES BAL-
ESETVESZELY!

Ne tdmaszkodjon a terméknek. Ez a termék nem egy terhel-
hetd kilépési korldt, és nem haszndlhaté zért ablak vagy aijté
helyettesitésére. A terméket csak biztonsdgosan hozzaférhets
ablakokra és ajtékra szerelje fel. A termék felszerelésekor, el-
tavolitdsakor vagy tisztitdsakor ne hajoljon ki az ablakon / aj-
t6n, ne tdmaszkodjon a terméknek, és ne nyomja belilrdl a
rovarvédd halét.

VIGYAZAT! SERULESVESZELY!

A szakszer(tlen dsszeszerelés miatt és a szerszdmhaszndlat
sordn fenndll a sériilés veszélye. Szikség esetén haszndljon
véddkesztyGt. Az 8sszeszerelést és a kezelést csak olyan sze-
mélyek végezhetik, akik megismerték az Gtmutatét, és képesek
az 6ndll6 dsszeszerelésre. A hidnyos készleteket ill. sérilt al-
katrészeket soha nem szabad 8sszeszerelésre hasznélni. Ez
hatrényosan befolydsolhatia a mikédést és a biztonségot.
Tartsa tévol a terméket és minden gydlékony alkatrészt héfor-
rasoktdl és tiztél.

Orizze meg a csomagoldst, fontos informécidkat tartalmaz.

5. Osszeszerelés

A szerelés csak kiviilrdl lehetséges. Szigordan tartsa be a sze-
relési Otmutatét (1 - 13. kép). Tartsa be a biztonsagi
Otmutatdsokat.

6. Tisztitas és karbantartés

e Semmiképpen ne haszndljon mard hatdsu tisztitészereket
vagy surolészereket.

o A szdvetet és a keretet sz8szmentes, enyhén
benedvesitett kendével tisztitsa meg.

®  Rendszeres idékézonként alaposan tisztitsa meg a
rovarvédd ablakot.

o Szikség esetén kiméld tisztitdszert haszndljon.

7. Artalmatlanitas
0
PAP %j i

8. Osszeszerelési vided

Animdlt szerelési vidednkat a kdvetkezé oldalon taldlja:
www.smartmaxx.info

A csomagolds kérnyezetbardt anyagok-
bol készilt. Tegye a helyi, jrahasznosit-
haté hulladékot gy(jté tartalyokba. Az
elhaszndlédott termék hulladékkezelésé-
nek lehetéségeird| érdeklédjon a kdzségi
vagy vdrosi énkormdnyzatndl.

9. Gyarté/vevészolgalat

3 év garancia.
Szervizeset és garancidlis kérdések esetén forduljon a kévet-
kezé elérhetéséghez:

Smartmaxx GmbH . .
SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, NEMETORSZAG
Forrédrét: +49 89 24 42 9479

E-mail: HU: support.hu@smartmaxx.info

Kérjik, hogy a vasdrlést igazolé bizonylatot és a tételszamot
IAN 506192_2507 minden érdeklédés esetén tartsa
készenlétben.

HU

3. Techniniai duomenys

Maks. paruosto montuoti rinkinio matmenys: 110 x
130cm

Maks. vidinis lango rémo matmuo: 104 x 123cm
Montavimo gylis: 10mm

Skirtas visiems populiariausiy tipy langams be nuolajos.

ISPAKUODAMI BUKITE ATIDUS, KAD ATSITIKTINAI

NEISMESTUMETE MONTAVIMO REIKMENUY.

ISPAKAVE NEDELSDAMI PATIKRINKITE, AR

PAKUOTEJE NIEKO NETRUKSTA IR AR GAMINYS
BEI VISOS DALYS YRA NEPRIEKAISTINGOS BUKLES. JOKIU
BUDU NEMONTUOKITE GAMINIO, JEIGU PRISTATYTAME
RINKINYJE TRUKSTA DALIY.

4. Saugos nurodymai

A |spéjimas @ DraudZiama remtis
Nepalikite vaiky @ Pastaba

N be priezitros
ISPEJIMAS! MIRTIES IR NELAIMINGY ATSITIKIMY PAVOJUS
VAIKAMS!
Pakuotés komponentai ir turinys kelia uzdusimo, pasmaugimo
ir susizalojimo pavojy. Vaikai $iy pavojy nesupranta. Gami-
nys néra zaislas.

ISPEJIMAS! PAVOJUS NUKRISTI! PAVOJUS GYVYBEI IR NELAI-
MINGUY ATSITIKIMY RIZIKA!

Nesiremkite j gaminj. Sis gaminys néra apkrovai atsparus i3é-
jimo barjeras, todél negali biti naudojamas kaip uzdaro
lango ar uzdary dury pakaitalas. Prietaisq tvirtinkite jj tik prie
langy ir dury, prie kuriy galima prieiti be jokio pavojaus.
Montuodami, nuimdami ar valydami gaminj, nesilenkite pro
langq ar duris, nesiremkite j gaminj ir nespauskite tinklelio
nuo vabzdZiy i§ vidaus.

ATSARGIAIl PAVOJUS SUSIZALOTI!

Dél netinkamo montavimo ir jrankiy naudojimo kyla pavojus
susizaloti. Jei reikia, movékite darbo pirstines. Surinkti ir eks-
ploatuoti prietaisq gali tik asmenys, kurie yra susipaZing su
instrukcija ir gali savarankiskai jj surinkti. Surenkant negalima
naudoti nepilny rinkiniy arba pazeisty daliy. Dél to gali pa-
blogeéti veiksmingumas ir saugumas. Gaminj ir visas degias
dalis laikykite atokiau nuo 3ilumos ir ugnies 3altiniy.

Saugokite pakuote, nes joje pateikta svarbi informacija.

5. Montavimas

Montuoti galima tik i3 i3orés. Grieztai laikykités montavimo
instrukcijos (1-13 pav.). Montuodami laikykités saugos
nurodymy.

6. Valymas ir prieziura

*  Nenaudokite koroziniy arba abrazyviniy valikliy.

e Tinklelj ir réemq valykite nesipokuojanéia, 3iek tiek
sudrékinta $luoste.

¢ Tinklelj nuo vabzdZiy langams reguliariai kruop3ciai
nuvalykite.

e Jei reikia, naudokite $velny valiklj.
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proizvodaé ne snosi nikakvu odgovornost. Proizvod nije pred-
viden za komercijalnu upotrebu. Rukovanije pri mrazu moze
odtetiti proizvod.

U SLUCAJU PROBLEMA LI PITANJA O PROIZ-

@ VODU ILI MONTAZI, UVIJEK SE NAJPRIJE OBRAT-
ITE NASEM SERVISNOM CENTRU. RADO CEMO
VAM POMOCI.

3. Tehni¢ki podaci

Maks. dimenzije sklopa: 110 x 130cm

Maks. unutarnja dimenzija okvira prozora: 104 x
123cm

Dubina ugradnje: 10mm

Prikladno za sve uobiéajene tipove prozora bez stitnika od
udara kise.

PRILIKOM RASPAKIRANJA PRIPAZITE DA NEHO-
@ TICE NE BACITE MATERIJAL ZA MONTAZU. OD-
MAH NAKON RASPAKIRANJA PROVJERITE JE LI
OPSEG ISPORUKE POTPUN TE JESU LI PROIZVOD
| SVI DIJELOVI U BESPRIJEKORNOM STANJU. AKO OPSEG
ISPORUKE NIJE POTPUN, NI U KOJEM SLUCAJU NEMOJTE
MONTIRATI PROIZVOD.

4. Sigurnosne napomene

A U . @ Zabranjeno
pozorenje laniani
naslanjanje
Ne ostavljajte
h}% djecu bez @ Napomena
I

nadzora
UPOZORENJE! OPASNOST PO ZIVOT | OPASNOST OD
NEZGODA KOD DJECE!
Opasnost od gudenja, davlienja i ozljeda uzrokovanih sastav-
nim dijelovima i sadrzajem ambalaZe. Djeca nisu svjesna
ovih opasnosti. Proizvod nije igracka.

UPOZORENJE! OPASNOST OD PADA!I OPASNOST PO 2l
VOT | OPASNOST OD NESRECA!

Ne naslanjaijte se na proizvod. Ovaj proizvod ne predstavlja
otpornu prepreku za izlaz i ne smije se upotrebljavati kao za-
mjena za zatvoreni prozor odnosno zatvorena vrata. Posta-
vite proizvod samo na prozore i vrata kojima se moze
bezopasno pristupiti. Prilikom postavljanja, demontiranja i &i-
$éenja proizvoda ne naginijite se kroz prozor / vrata, ne na-
slanjajte se na komarnik i ne pritiéite ga iznutra.

OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDA!

Postoji opasnost od ozljeda uslijed nepravilne montaze i upo-
trebe alata. Po potrebi upotrebljavajte radne rukavice. Mon-
tazu i rukovanije smiju izvoditi samo osobe koje su se
upoznale s uputama i mogu samostalno montirati proizvod.
Nepotpuni kompleti odnosno osteceni dijelovi ne smiju se ni u
kojem sluéaju upotrebljavati za montazu. To moze ugroziti
funkciju i sigurnost. Drzite proizvod i sve zapaljive dijelove
dalje od izvora topline i vatre.

Cuvaijte ambalazu jer sadrzi vazne podatke.

5. Montaza

Montaza je moguéa samo izvana. Strogo se pridrzavaijte
uputa za montazu (slike 1 — 13). Pritom se pridrzavaijte sigur-
nosnih upozorenja.
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A 1. uvod

Cestitamo!

Kupovinom ovog proizvoda odluéili ste se za proizvod
visokog kvaliteta. Pre montaZe i prvog pustanja u rad
upoznaite proizvod. U tu svrhu pazljivo procitajte sledeéa
uputstva za montazu i bezbednosne napomene. Proizvod
koristite samo kako je opisano te za navedena podrugja
primene. Dobro Euvaijte ovo uputstvo. Pri davanju proizvoda
trecim licima predaijte im i svu dokumentaciju.

2. Namenska upotreba

Ovaij artikal predviden je za zadtitu od leteéih insekata u
privatnim stambenim prostorijama. Drugagija primena od
gore opisane ili promena proizvoda nisu dozvoljeni i mogu
dovesti do povreda i / ili o3teéenja proizvoda. Proizvodaé ne
preuzima odgovornost za odteéenja nastala zbog
nenamenske upotrebe ili odtecenja nastala tokom montaze.
Proizvod nije predviden za komercijalnu upotrebu. Rukovanje
na mrazu moze odtetiti proizvod.

AKO SE POJAVE PROBLEMI ILI PITANJA O PROIZ-

@ VODU ILI MONTAZI, UVEK NAJPRE KONTAKT-
IRAJTE NASU SERVISNU SLUZBU. RADO CEMO
VAM POMOCI.

3. Tehni¢ki podaci

Mak. dimenzije seta: 110 x 130cm

Maks. unutrasnja dimenzija okvira prozora: 104 x
123cm

Dubina ugradnje: 10mm

Podesno za sve uobicajene tipove prozora bez okapnica.

DA NEHQTICNO NE BACITE MATERIJAL ZA

MONTAZU. ODMAH NAKON VADENJA IZ AM-

BALAZE PROVERITE DA LI JE OPSEG ISPORUKE
POTPUN TE JESU LI PROIZVOD | SVI DELOVI U BESPREKOR-
NOM STANJU. NIPOSTO NEMOJTE MONTIRATI PROIZVOD,
AKO OPSEG ISPORUKE NIJE POTPUN.

@ PRI VADENJU PROIZVODA IZ AMBALAZE PAZITE

4. Bezbednosne napomene

A U ) @ Naslanjanje
pozorenje brani
zabranjeno
Ne ostavljajte
%% decu bez @ Napomena

nadzora
UPOZORENJE! OPASNOST PO ZIVOT | OPASNOST OD
NEZGODA KOD MALE DECE | DECE!
Opasnost od gusenija, davljenja i povreda uzrokovanih
sastavnim delovima i sadrzajem pakovanja. Deca nisu svesna
ovih opasnosti. Proizvod nije igragka.

UPOZORENJE! OPASNOST OD PADA!I OPASNOST PO
ZIVOT | OPASNOST OD NEZGODAL

Ne naslanjaijte se na proizvod. Ovaj proizvod nije otporna
prepreka za izlazak i ne bi trebalo da se koristi kao zamena
za zatvoreni prozor ili vrata. Postavite proizvod samo na
prozore i vrata kojima se moze pristupiti bez opasnosti. Kada
priévrdéujete, demontirate ili &istite proizvod, nemojte se
naginjati kroz prozor/vrata ili na proizvod i ne pritiskajte
komarnik iznutra.

OPREZ! OPASNOST OD POVREDAI

Postoji opasnost od povreda usled nepravilne montaze i
upotrebe alata. Ako je potrebno, koristite radne rukavice.
Montazu i rukovanje smeju obavljati samo osobe koje su
upoznate sa uputstvom i mogu samostalno da montiraju
proizvod. Nekompletni setovi ili o3teéeni delovi se nikada ne
smeju koristiti za montazu. Kao rezultat toga, mogu biti
naruieni funkcija i bezbednost. Drzite proizvod i sve
zapaljive delove dalje od izvora toplote i vatre.

Cuvaijte ambalazu jer sadrzi vazne informacije.

GR/RS

10. GYIK

A rovarhalé alkalmas az ablak és a rolé kézé
torténé beépitésre?

Igen, amennyiben elég hely van az ablak és a gordild
reddny kézott. A meg?elelc'i méreteket megtaldlia a termék
adatai/miszaki adatai kézott.

Mi a teendd, ha hianyoznak/hibasak az alkatrés-
zek?

Ha azt tapasztalja, hogy a csomagbél hianyzik egy alkatrész
vagy hibds a benne 1évé alkatrész, a termék cikkszdmdnak és
nyugtdjanak birtokdban tdjékoztasson benniinket e-mailben
az office@smartmaxx.info cimen, vagy haszndlja kapcsolatfel-
vételi Grlapunkat. A garancidlis idészakban haladéktalanul és
ingyenesen elltjuk cserealkatrésszel.

Mi a legjobb médja a profilok réviditésének?

A legjobb megoldds, ha vasfirésszel vagja révidebbre a pro-
filokat. Helyezze a profilt egy gérvagsladdba, és anélkill,
hogy 8sszenyomnd, szilkség esetén régzitse csavarfogéval a
pontosan egyenes vagds érdekében. Biztonsdgi évintézkedés-
ként javasoljuk, hogy viseljen munkavédelmi kesztyit. Az B
szélesség és az H magassdg a teljes ablakméretekre vonatko-
zik (az ablakkeret egyik belsé peremétél a masik belsé
peremig).

Mire kell Ggyelni a magneses régzitéprofilok felsze-
relése soran?

Nem szabad kifesziteni a szévetet a régzitéprofilok szerelése
kézben. Régzitéskor a szévet magdtdl kifeszil. A tilzott kifes-
zités kdvetkeztében elmozdulhat a keret. Javasoljuk, hogy
elébb hosszaban szerelje fel a régzitéprofilokat, majd uténa
régzitse a keresztiranyt régzitéprofilokat.

Megjegyzés:

A tévedések, valtoztatdsok és nyomdahibdk jogét fenntartjuk.
Az Gtmutatd aktudlis valtozata PDF formdatumban a
www.smartmaxx.info oldalrél télthetd le.

A 1. Wstep

Gratulujemy!

Szanowni Klienci, zdecydowali sie Paiistwo na zakup pro-
duktu wysokiej jakosci. Przed przystqpieniem do montazu i
zastosowania nalezy zapoznad sie z produktem. Zaleca sie
uwazne przeczytanie ponizszej instrukcji montazu i wskazé-
wek dotyczqcych bezpieczeristwa. Produktu nalezy uzywad
tylko zgodnie z jego opisem i przeznaczeniem. Niniejszq in-
strukcje nalezy starannie przechowywaé. W przypadku prze-
kazania produktu osobom trzecim nalezy dofqgczy¢ do niego
catq dokumentacie.

2. Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Moskitiera jest przewidziana do ochrony wnetrz mieszkal-
nych przed dostepem owadéw. Inne zastosowanie niz powy-
zej opisane lub dokonanie modyfikacji produktu nie jest
dozwolone, poniewaz moze byé przyczynq skaleczen i/lub
uszkodzenia produktu. Producent nie ponosi odpowiedzialno-
$ci za szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego
z przeznaczeniem lub uszkodzenia spowodowane monta-
zem. Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego.
Uzytkowanie podczas mrozu moze spowodowaé uszkodze-
nie produktu.

HU/PL

7. Salinimas

Pakuoté pagaminta i§ aplinkai nekenks-
> mingy medziagy. I3meskite jq j anfriniam
E perdirbimui skirty atlieky konteinerius. In-
PAP formacijos apie naudojimui nebetinkamo
gaminio 3alinimq suteiks savivaldybés
arba miesto administracija.

8. Montavimo filmukas

Animuotq aidkinamgjj montavimo filmukq rasite adresu:
www.smartmaxx.info

9. Gamintojas / aptarnavimas

Suteikioma 3 mety garantija.
Jei reikalingos aptarnavimo paslaugos arba norite pasinau-
doti garantija, kreipkités:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, VOKIETIJA
Karstoji linija: +49 89 24 42 94 79

El. pastas: LT: support.lt@smartmaxx.info

Kreipdamiesi visada 3alia turékite kasos &ekj ir prekés numerj

IAN 506192_2507, kaip prekés jsigijimo jrodymaq.

10. DUK

Ar apsaugai nuo vabzdziy skirti gaminiai gali biti
montuojami tarp langy ir ritininiy Zalivziy?

Taip, jeigu tarpas tarp lango ir ritininiy Zaliuziy yra pakanka-
mas. Atitinkamus matmenis galima rasti gaminio specifikaci-
jose / informacijoje apie techninius duomenis.

Kaq daryti, jeigu rinkinio dalys yra ne visos / sugedu-
sios?

Jei pastebésite, kad truksta tiekiamo gaminio dokumentuose
nurodytos dalies arba ji sugedusi, praneskite mums el. pastu
adresu office@smartmaxx.info, pateikdami pirkimg patvirti-
nantj dokumentq ir gaminio prekés numerj arba uzpildydami
misy kontakting formq. Garantijos laikotarpiu nedelsiant ne-
mokamai gausite kitg dalj.

Kokiu bidu geriausia trumpinti profilius?

Profilius geriausia trumpinti metalo pjuklu. Jdékite dalis j kam-
piniams pjuviams atlikti skirtg dézute, uzfiksuokite jy nesu-
spausdami; jei reikia, priverzkite varztq, kad buty galima
padaryti tiksly tiesy pjuvj. Saugumo sumetimais rekomenduo-
jame muvéti darbines pirstines. Plotis B ir aukstis H yra idma-
tuoti lango matmenys (nuo vieno lango rémo vidinio krasto iki
kito vidinio krasto).

] ka reikéty atkreipti démesj magnetiniy tvirtinimo
profiliy montavimo metu?

Montuojant tvirtinimo profilius tinklelis neturi biti papildomai
jtemptas. Tvirtinimo metu tinklelis jsitempia automatiskai. Papil-
domai jtempiant gali persikreipti rémas. Mes rekomenduo-
jame tvirtinimo profilius pirmiausia tvirtinti prie ilgesniy, o
tada prie trumpesniy rémo krastiniy.

Pastaba

Gali biti netikslumy, pakeitimy ir spausdinimo klaidy.
Naujausiq instrukcijos versijq galite atsisiysti PDF formatu i3
www.smartmaxx.info

LT/Lv

6. Cis¢enje i odrzavanije

e Niu kojem sluéaju ne upotrebljavajte nagrizajuéa ili
abrazivna sredstva za &iéenje.

®  Mrezu i okvir &istite blago vlaznom krpom koja ne
ostavlja dladice.

e Komarnik za prozor Eistite temeljno u redovitim
vremenskim razmacima.

e Po potrebi upotrijebite blago sredstvo za ¢idcenije.

7. Odlaganije

8. Videozapis za montaiu

Animirani videozapis s uputama za montazu pronaéi éete na:
www.smartmaxx.info

Ambalaza je izradena od ekoloskih ma-
terijala. Odlozite je u lokalne reciklazne
spremnike. O moguénostima odlaganija
iskoristenih proizvoda mozete se raspitati
u svojoj opdini ili gradskoj upravi.

9. Proizvodad/servis

3 godine jamsiva.
Kod servisa i u jamstvenom sluéaju kontaktiraijte:

Smartmaxx GmbH .
SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, NJEMACKA
Dezurna telefonska linija:+49 89 24 42 94 79
E-posta: HR: support.hr@smartmaxx.info

Za sve upite pripremite racun i broj artikla

IAN 506192_2507 kao dokaz o kupniji.

10. €esta pitanja

Je li artikl za zastitu od insekata prikladan za mon-
tazu izmedu prozora i roleta?

Da, ako ima dovoljno prostora izmedu prozora i roleta. Od-
govarajuée dimenzije pronadi éete u podacima o pojedinom
proizvodu / tehnickim podacima.

Sto uéiniti ako u kompletu nedostaju neki dijelovi ili
su neispravni?

Ako utvrdite da nedostaje ili je neispravan neki dio koji je na-
veden u opsegu isporuke, fo javite e-podtom na adresu of-
fice@smartmaxx.info, s tim da navedete broj artikla svojeg
proizvoda i priloZite potvrdu o kupnii ili se koristite nagim
obrascem za kontakt. Unutar jamstvenog roka dobit ¢ete od-
mah besplatnu zamjenu.

Kako mogu najbolje skratiti profile?

Za skradivanje profila najbolje je upotrijebiti Zeljeznu pilu. Di-
jelove umetnite u 3ablonu za ruénu pilu, fiksirajte ih bez da ih
gnjecite, po potrebi pomocu navojne stege, kako biste posti-
gli to¢an i ravan rez. Kao_sigurnosnu mijeru preporuéujemo
no3enije radnih rukavica. Sirina B i visina H su izmjerene unu-
tarnje dimenzije prozora (izmedu unutarnjih ivica okvira
prozoral).

Na sto trebate paziti kod postavljanja magnetskih

pri¢vrsnih profila?

MreZa se ne smije dodatno zatezati kod montaze priévrsnih
profila. Postupkom stezanja mreza se zateze sama od sebe.
Dodatno zatezanje moze dovesti do krivljenja okvira. Prepo-
ruéujemo da naijprije fiksirate priévrsne profile na uzduznim,
a zatim na poprecnim stranama okvira.

Napomena:

Ne odgovaramo za zabune, izmijene i tiskarske greske.
Aktualnu verziju uputa moZete preuzeti u PDF formatu na
www.smartmaxx.info

HR

5. Montaza

Montaza je moguéa samo spolja. Strogo se pridrzavaite
uputstva za montazu (slike T — 13). Pritom imajte u vidu
bezbednosne napomene.

6. Ciséenje i odrzavanje

¢ Niposto ne koristite nagrizaju¢a ili abrazivna sredstva za
ciséenje.

*  Mreze i okvire cistite blago navlazenom krpom koja ne
ostavlja dladice.

e Prozor za zastitu od insekata Cistite temeljno u redovnim
vremenskim razmacima.

e Po potrebi koristite blago sredstvo za &idéenie.

7. Odlaganije

Ambalaza je izradena od ekoloskih
o materijala. OdlozZite je u lokalnim
E reciklaznim kontejnerima. O
PAP moguénostima odlaganja dotrajalih
proizvoda mozete se raspitati u svojoj
opdtini ili gradskoj upravi.

8. Video-snimak o montazi

Animirani video-snimak o montaZi nadi éete na:
www.smartmaxx.info

9. Proizvodaé/servis

3 godine garanciie.
Kod servisa i u garantnom sluéaju kontaktirajte:

Smartmaxx GmbH .
SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, NEMACKA
Dezurna telefonska linija: +49 89 24 42 94 79
E-Mail: RS: support.rs@smartmaxx.info

Za sve upite pripremite raéun i broj IAN 506192_2507 kao
dokaz o kupovini.

10. €esto postavljana pitanja

Da li je artikal za zastitu od insekata podesan za
montazu izmedu prozora i roletni?

Da, ako postoji dovoljino meduprostora izmedu prozora i
roletni. Odgovarajuée dimenzije mozete naéi u odredenim
podacima o proizvodu / tehni¢kim podacima.

Sta udiniti ako u setu nedostaju neki delovi ili su
neispravni?

Ako utvrdite da nedostaije ili je neispravan neki deo koji je
naveden u opsegu isporuke, to javite e-postom na adresu
office@smartmaxx.info, s tim da navedete broj artikla svog
proizvoda i priloZite potvrdu o kupovini ili koristite na3
obrazac za kontakt. Unutar garantnog roka dobicete odmah
besplatnu zamenu.

Kako mogu najbolje skratiti profile?

Za skradivanje profila je najbolie da koristite gvozdenu
testeru. Delove umetnite u podlogu za rezanie, fiksirajte ih
bez da ih gnjedite, po potrebi pomoéu navojne stege, kako
biste postigli taan i ravan rez. Kao bezbednosnu meru
upuéujemo na nosenije radnih rukavica. Sirina (B) i visina (H)
su izmerene slobodne dimenzije prozora (od unutranje ivice
do unutrasnije ivice okvira prozora).

Sta se mora imati u vidu prilikom postavljanja
magnetnih steznih profila?

Mreza se prilikom montaze steznih profila ne sme dodatno
zategnuti. Postupkom stezanja mreza se zateze sama od
sebe. Dodatno zatezanje moze izobligiti okvir. Preporucujemo
da se stezni profili najpre fiksiraju na uzduzne, a potom na
popreéne strane okvira.

Napomena:

Ne odgovaramo za zabune, izmene i Stamparske greske.
Aktuelnu verziju uputstva mozete preuzeti kao PDF na
www.smartmaxx.info

RS

LUB PYTAN DOTYCZACYCH PRODUKTU LUB
MONTAZU PROSIMY O KONTAKT W PIERWSZE]
KOLEJNOSCI Z NASZYM SERWISEM. CHETNIE

@ W PRZYPADKU JAKICHKOLWIEK PROBLEMOW

PANISTWU POMOZEMY.

3. Dane techniczne

Max. wymiary: 110 x 130cm
Maks. wymiar wewnetrzny ramy okiennej:

104 x 123 cm

Glebokosé montazu: 10mm
Nadaje sie do wszystkich typowych okien bez listwy do
sptywu wody deszczowe;.

UWAGE, ZEBY PRZYPADKOWO NIE WYRZUCIC
CZESCI MONTAZOWYCH. BEZPOSREDNIO PO
WYPAKOWANIU SKONTROLOWAC, CZY OPA-

@ PODCZAS WYPAKOWYWANIA ZWRACAC

KOWANIE ZAWIERAtO WSZYSTKIE CZESCI, ORAZ
SPRAWDZIC NIENAGANNY STAN PRODUKTU | WSZYST-
KICH CZESCI. NIGDY NIE MONTOWAC PRODUKTU, JEZELI
ZAKRES DOSTAWY NIE JEST KOMPLETNY.

4. Przepisy bezpieczeristwa

A Ostrzezenie @ Zakaz opierania sie

Nie pozostawiaé
© p Wska-
dzieci bez sk
| zéwka
nadzoru

OSTRZEZENIE! ZAGROZENIE ZYCIA | NIEBEZPIECZEN-
STWO WYPADKU DLA MALYCH | WIEKSZYCH DZIECI!
Ryzyko uduszenia i zranienia przez czesci opakowania i
jego zawartoéé. Dzieci nie sq $wiadome tych zagrozen. Pro-
dukt nie jest zabawkg.

OSTRZEZENIE! NlEBEZPlECZENSTWO UPADKU! ZAGROZE-
NIE ZYCIA | NIEBEZPIECZENSTWO WYPADKU!

Nie opieraé sie o produkt. Ten produkt nie jest wytrzymatq
barierq wyjsciowq i nie moze by¢ wykorzystywany w zastep-
stwie zamknietego okna lub zamknietych drzwi. Umieszczaé
produkt tylko na oknach i drzwiach, do ktérych dostep jest
bezpieczny. Przy umieszczaniu, demontowaniu lub czyszcze-
niu produktu nie wychyla¢ sie z okna/drzwi, nie opieraé sie
o produkt i nie naciskaé od $rodka na moskitiere.

OSTROZNIE! RYZYKO ZRANIENIA!

Istnieje ryzyko zranienia w wyniku nieprawidtowego montazu
i niewlasciwego zastosowania narzedzi. W razie potrzeby
stosowad rekawice robocze. Montaz i obstuga mogq byé
przeprowadzane wylqcznie przez osoby, ktére zapoznaty
sie z instrukcjq i sq w stanie samodzielnie wykona¢ montaz.
Niekompletne zestawy elementéw lub uszkodzone czeéci nie
mogq by¢ stosowane do montazu. Moze to powodowad
ograniczenie funkcjonalnosci i bezpieczenstwa. Trzymaé pro-
dukt i wszystkie palne czesci z dala od zrédet gorgea i
ognia.

Zachowad opakowanie, gdyz zawiera ono wazne
informacije.
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1. levads

Apsveicam!

Veicot 3o pirkumu, jTs sava Tpasuma esat ieguvis kvalitafivu iz-
stradajumu. lepazistiet izstradajumu pirms ta montazas un pir-
mas lietosanas. Uzmanigi izlasiet turpmako montazas
instrukciju un drosibas noradijumus. Izmantojiet izstradajumu
tikai atbilsto3i sniegtajam aprakstam un vienigi noraditajiem
lietojuma veidiem. Saglabaijiet 3o instrukciju. Nododot izstra-
dajumu citai personai, dodiet lidzi ari visu dokumentaciju.

2. Paredzetais pielietojums

So izstrad@jumu paredzéts lietot privétas dzivojamas telpds
ka aizsargu pret lidojosiem insektiem. Jebkads cits pielieto-
jums, kas atdkiras no iepriek’ aprakstita, vai izstradajuma
parveidojumi nav pielaujami, jo var izraisit fraumas vai bojat
izstrad@jumu. RaZotajs neatbild par zaud&jumiem, kuru ie-
mesls ir noteikumiem neatbilsto3a lietosana vai bojgjumi mon-
tazas laika. Izstradajums nav paredzéts komercialam
izmantojumam. Liefojot izstradajumu, kad ara ir sals, to var
sabojat.

SAISTIBA AR IZSTRADAJUMU VAl MONTAZU,
VIENMER VISPIRMS SAZINIETIES AR MUSU_SER-
VISA CENTRU. MES LABPRAT JUMS PALIDZESIM.

® JA RODAS KADAS PROBLEMAS VAI JAUTAJUMI

3. Tehniskie dati

Maks. komplekta izmérs: 110 x 130cm
Maksimalais loga ramija ieks$éjais izmérs: 104 x

123cm

Montazas dzilums: 10mm
Piemerots visiem izplatitakajiem logu tipiem bez listes pret
nokri$niem.

SVIESTU KADU MONTAZAS MATERIALU. TULIT
PEC IZPAKOSANAS PARBAUDIET PIEGADES SA-
TURU, VAITAS IR PILNIGS UN VAI PRODUKTS UN

@ IZSAINOJOT UZMANIETIES, LAI NEJAUSI NEIZ-

VISAS TA DALAS IR NEVAINOJAMA STAVOKIT. NEKADA
GADIJUMA NESACIET MONTET IZSTRADAJUMU, JA
PIEGADATAJA KOMPLEKTA NAV VISU DETALU.

4. Drosibas noradijumi

A Bridingjums

@ Atbalstisanas aizliegta

Neatstat bérnus Noradr-
N bez uzraudzibas jums

BRIDINAJUMS! DZIVIBAS APDRAUDEJUMA UN NEGADI-
JUMU RISKS MAZULIEM UN BERNIEM!

Nosmaksanas, noznaugsands un savainojumu risks, ko iz-
raisa iepakojuma sastavdalas un saturs. Bérni neapzinds 3o
briesmu esamibu. Izstradajums nav rotallieta.

BRIDINAJUMS! PAKRISANAS RISKS! DZIVIBAS APDRAUDE-
JUMA UN NEGADIJUMU RISKS!

Neatbalstieties pret izstradajumu. Sis izstraddjums nav noslo-
gojama izejas barjera, un fo nedrikst izmantot ka aizvietotaju
aizvértam logam vai durvim. Piestipriniet izstradajumu tikai
pie dro3i pieejamiem logiem un durvim. Uzstadot, nonemot
vai firot izstrad@jumu, neliecieties pa logu / durvim vai pret
izstrad@jumu, ka ari nespiedieties no iek$puses pret insektu
siefu.
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EE 1. BbBegeHue
Mo3ppaBnexHus!

C Ta3u nokynka Bre B3exTe pelueHve aa 3akynute eauH Bu-
COKOKayecTBeH NpoAyKT. 3anosHawnTe ce ¢ NpoaykTa npeau
MOHTaxa 1 nbpBara ynorpeba. Mons, npoyetete BHUMa-
TenHo creaBalLMTe MHCTPYKLMK 33 MOHTaX 1 yKa3aHusiTa 3a
6e3onacHocT. Misnonseante npoAykTa camo Mo ONMCcaHUs Ha-
YWH U 33 NocoveHnTe cdepu Ha nNpunoxeHne. CbxpaHs-
BanTe fobpe ToBa pbkoBOACTBO. Korato npepasare
npoAykTa Ha TpeTu nuua, npeaanTe 3aefHO C HEro BCUYKM
OOKYMEHTW.

2. YnoTtpeb6a no npegHa3Ha4vyeHue

ToBa cbabpXaHve e NpeaBuaeHo 3a 3aluuTa OT NeTAWmM Ha-
cekomu y foma. He e paspelueHa ynotpeba Ha npogykTa,
pasnunyHa oT onmncaHaTta no-rope, 3alloTo MoXe Aa AoBeae
[0 HapaHsiBaHWA u/vnun nospeda Ha npogykTa. MNpu weTw,
Bb3HUKHaNM Nopagu HenpasunHa ynotpeba nnu MoHTax,
NPOV3BOAMTENST HE MOEMa OTFOBOPHOCT. TO3u NPOAYKT He e
npeaHasHayeH 3a npomuiuneHa ynorpeba. Ynorpebara Ha
npoaykTa npu Mpa3 MoXe Aa ro nospeau.

HALLINA CEPBW3 MPU MPOBJIEMU UINN AKO
MMATE BbINPOCK, CBbP3AHW C MPOOYKTA.
C yOOBONCTBWE LLE BX MOMOTIHEM.

@ MONS, CBbP3BANTE CE BUHAT MbPBO C

3. TexHUYeCKMN XapaKTepUCTUKN

Makc. pa3mep Ha komnnekTta: 110 x 130cm

Makc. BbTpelueH pa3mep Ha paMkaTa Ha npo3opeua: 104
x 123cm

Abn6o4ynHa Ha BrpaxagaHe: 10mm

Moaxoaswa 3a cTaHAapTHWUTE BMAOBE Npo3opuy 6e3 goneH
BogoGpaH.

N3XBBPINTE MO MOIrPELKA MOHTAXEH
MATEPWATI. HEMOCPEACTBEHO CJIE[] PA3O-
MAKOBAHETO HA MNMPOOYKTA NMPOBEPETE

@ MPY PASOMNAKOBAHETO BHUMABAMTE 1A HE

OAINN KOMMNEKTBLT HA JOCTABKATA E MbJIEH U
OANN MPOOYKTBT N BCUYKM HYACTU CA B
BE3YMNPEYHO CbCTOAHWE. B HUKAKBLB CITYYAN HE
MOHTUPAWTE NPOOYKTA, AKO JOCTABKATA HE E B
MbINEH KOMIMNEKT.

4. Yka3aHuA 3a 6e3onacHocCT

Mpenynpexpe-
HUne

ObngraHeTo
3abpaHeHo
< : ’ YkasaHue

He ocTaBsinte
peuara 6e3
U Haasop

MPEOYNPEXOEHWME! ONMACHOCT 3A XKNBOTA U OTMAC-
HOCT OT 3NOMNOJNTYKA 3A MANKW OELIA!

OnacHOCT OT 3afyluaBaHe, yayllaBaHe U HapaHsiBaHe OT
CbCTaBHWTE YacTu Ha onakoBKaTa U cbabpxaHueTo. feuata
He ca HasiCHO C Tean onacHOCTU. MpoayKTbT HE € Urpavka.

MPEAYNPEXAEHME! ONACHOCT OT NAOAHE! OMNAC-
HOCT 3A XXMBOTA /1 OMACHOCT OT 3/10MOJYKA!

He ce obnsraiite Ha npoaykTa. To3u NpoayKT He NpeacTa-
BsiBa rogHa 3a noemaHe Ha HaToBapBaHe U3XoAHa npe-
rpaga v He TpsibBa Aa Cryxwu 3a 3aMecTUTeN Ha 3aTBOPEH

BG

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i obave-
zama koje proistiéu iz Zakona o zastiti potrodaca, a u po-
gledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji na&in ne utiée, niti isklju¢uje prava

koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom o zastiti potro-

3aca po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesao-
braznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je
roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kup-
cima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji

bi nastali kod uvobiéajene upotrebe ili zbog gredaka u proi-
zvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim

ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka nije mo-
guda, ili

- ako otklanjanje kvara nije mogude, kupac ima pravo

da zahteva od prodaveca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 5 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proi-
zvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca, a $to se
dokazuie fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od pro-
dajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim
putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Sr-
bija KD, uz dostavu fiskalnog raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu
sa njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, proda-
vac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proiz-
vodu u roku predvidenom Zakonom.

RS

5. Montaz
Montaz jest mozliwy tylko od strony zewnetrznej. Prosimy o
$ciste przestrzeganie instrukcji montazu (rys. 1 - 13). Przy

tym nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczgceych
bezpieczenstwa.

6. Czyszczenie i pielegnacja

* W zadnym wypadku nie stosowaé zrgcych lub
szorujqcych $rodkéw czyszczqeych.

e Siatke z wtékna szklanego i rame czyscié lekko
nawilzonq $ciereczkq niepozostawiajgcg wiékien.

®  Moskitiere ramowq okienng nalezy regularnie, okresowo
gruntownie czyscic.

¢ W razie potrzeby uzy¢ fagodnego $rodka do
czyszczenia.

7. Utylizacja

8. Wideo pokazujqgce etapy montazu

Animowane wideo pokazujgce etapy montazu jest dostepne
na stronie: www.smartmaxx.info

Opakowanie wykonano z materiatéw
przyjaznych dla §rodowiska. Przekaza¢
je do recyklingu, wrzucajgc do lokalnych
pojemnikéw na surowce wtérne. Na te-
mat mozliwosci utylizacji zuzytego pro-
duktu prosimy zasiegngé informaciji w
lokalnym urzedzie miejskim lub gminie.

9. Producent/serwis

3-letnia gwarancja.
W sprawach serwisu i gwaranciji prosimy skontaktowad sie z:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, NIEMCY
Infolinia: +49 89 24 42 9479

E-mail: PL: support.pl@smartmaxx.info

W przypadku wszelkich zapytar nalezy przygotowad para-
gon i numer artykutu IAN 506192_2507 jako dowdd

zakupu.

10. FAQ

Czy moskitiery sq przystosowane do montazu mie-
dzy oknem a roletg zewnetrzng?

Tak, o ile przestrzer pomiedzy oknem a roletq zewnetrzng
jest dostatecznie duza. Niezbedne wymiary podano w specy-
fikacji produktu / danych technicznych.

Co zrobi¢, gdy brakuje czesci w komplecie badz sg
uszkodzone?

Upewni¢ sig, czy czesci na liscie kompletu sq zgodne z za-
wartoéciq opakowania; w razie stwierdzenia braku bgdz
uszkodzone| czegéci przesta¢ numer artykutu produktu i kwit
kasowy poprzez e-mail pod adresem office@smartmaxx.info
albo skorzystaé z naszego formularza kontaktowego. W okre-
sie gwarancyjnym ofrzymacie Paristwo niezwlocznie element
zastepczy.

Jak najlepiej skréci¢ profile?

Do skrécenia profili najlepiej uzy¢ pity do metalu. Profile who-
zy¢ do korytka do cig¢ pod kqgtem; zacisngé je $ciskiem $ru-
bowym nie zgniatajqc ich, zeby otrzymaé precyzyjny prosty
rzaz. Dla zapewnienia bezpieczeristwa zaleca sig noszenie
rekawic roboczych. Szerokos$é B i wysokoéé H to zmierzone
wymiary w $wietle okna (miedzy krawedziami wewnetrznymi
ramy okienne;j).

PL

UZMANIBU! TRAUMU RISKS!

Nepareizas montazas un instrumentu lietodanas dé| pastav
traumu risks. Vajadzibas gadijuma izmantojiet darba cimdus.
Montazu un ekspluataciju drikst veikt tikai personas, kuras ir
iepazinuias ar instrukciju un var to samontét patstavigi. Mon-
tazai nekad nedrikst izmantot nepilnigus komplektus vai boja-
tas dalas. Pretéja gadijuma var tikt traucéta izstradajuma
darbiba un mazindta drodiba. Glabdjiet izstradajumu un vi-
sas viegli uzliesmojo3as dalas prom no karstuma avotiem un
uguns.

Saglabaijiet iepakojumu, taja ir svariga informécija.

5. Montaza

Uzstadisana iespéjama tikai no arpuses. Stingri ieverojiet
montazas instrukciju (1. — 13. att.). Turklat ievérojiet visus dro-
Sibas noradijumus.

6. Tirisana un kopsana

e Nekada gadijuma nelietojiet kodigus vai abrazivus
firisanas lidzek|us.

e Tiriet audumu un rami ar viegli mitru draninu bez
pluksnam.
Regulari ripigi nofiriet insektu sieta logu.
Ja nepiecie3ams, lietojiet neitralu firisanas lidzekli.

7. Utilizacija

8. Montazas videofilma

Animétu montazas videofilmu jus atradisiet vietn&:
www.smartmaxx.info

lepakojums sastav no videi nekaifigiem -
materialiem. |zmetiet to vietéjas atkritumu
tvertnés. Par nolietotd izstradajuma likvi-
dé3anas iespé&jam jautdjiet sava pagasta
vai pilsétas parvalde.

9. Razotdijs / serviss

3 gadu garantija.

Ja nepiecie3ams serviss vai garantijas pakalpojumi, sazinie-
ties ar:

Smartmaxx GmbH _
SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, VACIJA
Klientu apkalpo3anas talrunis: +49 89 24 42 9479

E-pasts: LV: support.lv@smartmaxx.info

lesniedzot pieprasijumu, ka pirkuma apliecingjumu sagatavo-
jiet kases &eku un preces numuru IAN 506192_2507.

10. Biezak uzdotie jautajumi

Vai izstrédajums - insektu siets ir piemérots monta-
Zai starp logu un aizlaidném?

1, ja telpa starp logu un aizlaidném ir pietiekami liela. Atbil-
stodos izmerus jus atradisiet aftiecigd izstradajuma datos/teh-
niskajos datos.

Ko darit, ja montazas komplekta trokst kadas deta-
las vai kadai no tam ir defekts?

Parliecinieties, ka piegades komplektacija trokst kadas no no-
sauktajam detalam vai kadai no detalam ir defekts, tad pazi-
nojiet to mums kopa ar sava izstradajuma artikula numuru un
pirkuma &eku, sitot uz e-pasta adresi office@smartmaxx.info
vai izmantojot musu kontaktu veidlapu. Garantijas laika jus
bez maksas nekavéjoties sanemsiet aizvietotaju.

A%

nposopeL, pecn. Ha 3aTBopeHa Bparta. [locTasanTe npoay-
KTa camo Ha 6e3onacHo AOCTbMNHU Npo3opuy 1 BpaTu. MNpu
nocraBsiHe, AEMOHTMPAHE UM NOYNCTBaHe Ha NPOoAYyKTa He
ce obniarante Hag npo3opela / Bpatata unm KbM npoaykTta u
He HaTWCKaliTe OTBLTPE 3aluMTHaTa Nnperpaga cpeLly
HacekoMu.

BHUMAHWE! ONACHOCT OT HAPAHABAHE!

MMa onacHoCT OT HapaHsiBaHe nopaaw HeNpaBUIEH MOHTaX
1 Npu1 13Mnon3BaHe Ha MHCTPYMeHT. MNpu HeobxoanMocT n3s-
nonasante paboTHn pbkasuum. CrnobsiBaHETO 1 ekcnnoara-
uusiTa MoraT a ce U3BbpLUBaT caMo OT LA, KOUTO ca ce
3arno3Hanu ¢ MHCTPYKUMUTE U MoraT Aa ro MoHTMparT ca-
MOCTOATENHO. HenbnHUTE KOMNNEKTU, PECNEKTUBHO NOBpPe-
AeHuTe YacTu He TpsibBa da ce M3nonaear 3a MOoHTax. B
pe3ynTaT Ha ToBa MOXe [a ce HapyLun OYHKLMOHUPAHETO U
6esonacHocTTa. [IpbXKTe n3genmeTo 1 BCUYKKU 3ananmmu
YyacTu ganey oT U3TOYHWULM Ha TONNHA U OTbH.

3anaseTe onakoBkaTa, CbAbpXa BaxHa MHopmaums.

5. MoHTax

MoHTaXbT € Bb3MOXeH camo OTBbH. Mons, cneasante
CTPUKTHO PBbKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX

(Pur. 1 — 13). MNpu ToBa cnassanTe NHCTPyKUUMTE 3a
6e3onacHoCT.

6. MopaabpkaHe N NnoYncTBaHe

* B HukakbB cnyyan He n3nonaeanTe passbkaalln unu
abpasnBHU NpenapaTy 3a NoYNCTBaHe.

® [lounctBainTe Nnata u pamkara c Neko HaBnaXxHeHa
Kbpna 6e3 BnacuHku.

e [louncTBaiiTe OCHOBHO NPO30opeYHaTa paMka NpoTUB Ha-
CEeKOMM Npe3 paBHU MHTepBasu.

®  Ako e HeobXxoauMo, U3ron3BaiTe Mek NoOYNCTBALL,
npenapar.

7. PeuuknupaHe
OnakoBkaTa e I/13pa60TeHa OT eKosno-
Pavd T'MYHO YNCTU MaTepuanu. |/]3XB'pr'IFIl7ITe
% ' B NOAXOASLMN KOHTENHEPU 3a PeLMK-
PAP nupaxe. BbamoxHocTn
3a peunknmpaHe Ha ctapua npoaykTt Mo-

XeTe fa y3HaeTe B obLmHcKkaTa unm
rpagckarta aaMMHUCTpauunA.

8. Buoeo Ha MoHTaxa
AHUMAaLIMOHEH BMOEO KNUMN C MOHTa)a Moxe Aa Obae Hame-

peH Ha:
www.smartmaxx.info

9. Npoussoauten/CepBu3s
3 roavHu rapaHumsa

B cny4yan Ha rapaHuus 1 He06X0QUMOCT OT CepBU3HO 00-
cnyxBaHe ce 06bpHETE KbM:

Smartmaxx GmbH

SchulzstralBe 2c, 85579 Neubiberg, TEPMAHUA
lopelia nuHuaA:+49 89 24 42 94 79

Wwmenn: BG: support.bg@smartmaxx.info

Mons, npu 3anMTBaHETO CU NOArOTBETE KAcoBUsi GOH U HO-
mepa Ha npoaykTa IAN 506192_2507, ¢ kouTo e AOKa-
XeTe NokynkaTa Ha NpogykTa.

BG

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehnicku pomoé, potrebno je prove-
riti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznagenih

u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a
na osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garan-

cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Co nalezy uwzgledni¢ przy zaktadaniv magnetycz-
nych profili zaciskowych?

Podczas zaktadania profili zaciskowych nie wolno dodat-
kowo napinaé siatki. W wyniku zaciskania nastepuje samo-
czynne napinanie siatki. Dodatkowe napinanie moze
spowodowaé skrzywienie ramy. Zaleca sie zamocowanie
profili zaciskowych najpierw na stronach wzdtuznych i potem
na stronach szerokoéci ramy.

Wskazéwka:

Pomytki, zmiany techniczne i btedy w druku zastrzezone.
Aktualna wersja instrukeji obstugi w wersji PDF jest do pobra-
nia na stronie www.smartmaxx.info

(DKRR Indledning
Tillykke!

Med dit keb har du valgt et produkt af hej kvalitet. Ger dig
fortrolig med produktet inden montering og farste ibrugtag-
ning. Laes hertil den efterfalgende monteringsveijledning og
sikkerhedsoplysningerne omhyggeligt igennem. Brug kun pro-
duktet som beskrevet og til de anferte anvendelsesomréder.
Opbevar denne vejledning pé et sikkert sted. Udlevér ligele-
des alle dokumenter ved videregivelse af produktet til
tredjepart.

2. Tilsigtet brug

Dette produkt er beregnet som beskyttelse mod flyvende insek-
ter i private boliger. Anden brug end den fernaevnte eller en
sendring af produktet er ikke tilladt og kan medfare kveestelser
og/eller beskadigelse af produktet. Producenten haefter ikke
for skader, der er opst&et p& grund af forkert brug eller ska-
der, der opstér p& grund af monteringen. Produktet er ikke be-
regnet til erhvervsmaessig brug. Betjening ved frost kan
beskadige produktet.

KONTAKT ALTID FERST VORES SERVICE, HVIS DU
OPLEVER PROBLEMER ELLER HAR SPBRGSMAL TIL
PRODUKTET ELLER MONTERING. VI HJALPER DIG
GERNE.

3. Tekniske data

Maks. byggeszsetmal: 110 x 130cm
Vinduesrammens maks. indvendige mal:
104 x 123cm

Indbygningsdybde: 10mm

Egnet til alle almindelige vinduestyper uden regnskaerm.

VAR UNDER UDPAKNING OPMARKSOM PA, AT
@ DU IKKE SMIDER MONTERINGSMATERIALE UD
VED EN FEJL. KONTROLLER STRAKS EFTER UDPAK-
NINGEN, AT LEVERINGSOMFANGET ER KOMPLET
OG AT PRODUKTET OG ALLE DELE ER | UPAKLAGELIG TIL-
STAND. MONTER UNDER INGEN OMSTANDIGHEDER PRO-
DUKTET, HVIS LEVERINGSOMFANGET IKKE ER KOMPLET.

4. Sikkerhedsanvisninger

A Advarsel @ Leenen op ad forbudt
Lad ikke barn Henvi
%E envis-
vaere uden @ .
| ning

opsyn

DK

Ka vislabak saisinat profilus?

Lai satsindtu profilus, ieteicams izmantot zagi, ar ko zage me-
talu. levietojiet detalu slipzagesanas silg, nofiksgjiet to bez sa-
spieanas, pieméram, ar skruvspilém, lai iegutu precizu un
taisnu zagejuma liniju. leteicamais drosibas pasakumus - val-
kat darba cimdus. Platums B un augstums H ir loga brivie iz-
méri (no iek3gjas malas lidz loga ramja iekigjai malai).

Kas janem véra, piestiprinot magnétiskos skavas
profilus?

Uzstadot skavas profilus, audumu nedrikst papildus nosprie-
got. Fiksacijas procesa tikla audums nospriegosies pats no se-
vis. Papildu nospriegojums var sagriezt rami, padarot to
greizu. lesakam vispirms piestiprinat skavas profilus pie ramja
garajam maldm un péc tam pie platajam malam.

Noradijums:

lespgjamas klodas, izmainas un drukas kludas.
Instrukcijas jaundko versiju PDF formata var lejupieladet
vietné www.smartmaxx.info

Hl 1. uvod

Prisréne destitke!

S tem nakupom ste se odlogili za visokokakovosten izdelek.
Pred montazZo in prvim zagonom se seznanite z izdelkom. V
ta namen pozorno preberite slede¢e navodilo za montazo in
varnostne napotke. lzdelek uporabljajte izkljuéno v skladu z
opisanim namenom in za navedena podroéja uporabe.
Dobro shranite ta navodila za uporabo. Pri predaiji izdelka
tretjim osebam jim predaijte tudi ta navodila.

2. Uporaba skladno z namenom

Ta izdelek je predviden za zai€ito pred letedimi insekti v za-
sebnih stanovanijskih stavbah. Drugaéna uporaba od prej opi-
sane ali sprememba izdelka ni dovoljena in lahko povzrogi
poskodbe in/ali poskodbe izdelka. Proizvajalec ne prevzame
nobene odgovornosti za poskodbe, nastale zaradi nenamen-
ske uporabe, ali poskodbe, nastale pri montazi. Izdelek ni na-
menjen gospodarski uporabi. Ce v ¢asu zmrzali upravljate
izdelek, ga lahko poskodujete.

CE_ NALETITE NA TEZAVE PRI UPORABI ALl MON-
@ TAZI IZDELKA, OZIROMA POTREBUJETE DO-
DATNE INFORMACUE, SE PROSIMO NAJPREJ
OBRNITE NA NAS SERVISNI ODDELEK. Z VESEL
JEM VAM BOMO POMAGALI.

3. Tehnicni podatki

maks. dimenzija kompleta: 110 x 130cm

Naijv. notranja mera okenskega okvirja:

104 x 123 cm

Vgradna globina: 10 mm

Primerno za vse obicajne tipe oken brez dodatnega vremen-
skega profila.

PRI ODPIRANJU EMBALAZE BODITE POZORNI NA
@ TO, DA NE BOSTE POMOTOMA ODVRGL MON-
TAZNEGA MATERIALA. TAKOJ PO ODPRTJU EM-
BALAZE PREVERITE OBSEG DOBAVE GLEDE
CELOTNOSTI KAKOR TUDI NEOPORECNEGA STANJA IZ-
DELKA IN VSEH DELOV. CE OBSEG DOBAVE NI POPOLN,
NIKAKOR NE MONTIRAJTE IZDELKA.

Lv/sl

10. YecTo 3agaBaHu BbNpocu

Mo)xxe nu TO3n NPOAYKT 3a 3aWMTa OT HaceKoMu aa 6bae
MOHTMPaH Mexay nposopeua u wopara?

[a, ako ma JoCTaTbyHO Pa3CTosiHMe MexXay nposopeua v
pamkata. CbOTBETHUTE pasMepy Le HamepuTe B AgaHHuTe /
TEXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKM Ha NPOAYKTA.

KakBo pa HanpaBuTe, korato B KOMNreKTa uma nunc-
Bawm/gedeKTHn Yyactn?

AKo ycTaHOBMWTE, Ye nuncea Unu e gedeKkTHa nocoyeHa B
obxBaTa Ha fiocTaBKkaTta 4acT, CbobLLeTe HM ToBa KaTo HU 13-
npaTtute HoMepa Ha NpoayKTa n kacosaTa benexka no
umenn Ha office@smartmaxx.info nnu kato nsnonssare Ha-
Lwnst popMynsp 3a KOHTakT. B pamkuTe Ha rapaHuusita 6e3-
nnaTHo Le nonyyute 6e3nnarHa samsHa.

Kak Han-pobpe pa ckbesa anymumHueBuTe npocdpunn?
Hai-pobpe e ga nanonssare HOXOBKa 3a MeTan 3a CKbCS-
BaHe Ha anyMuHueBwu npodunu. NoctaBeTe YacTute B MeH-
reme, cukcupainTe rm 6e3 Aa rm cMadksaTe eBeHT. C
nomoLLTa Ha BUHTOBA CTSra, 3a fja NOCTUrHETE TOYEH Cpe3.
KaTo mMsApka 3a 6e3onacHOCT npenopbyYBame HOCEHETO Ha
paboTHu pbkasuum. LUnpounHara (B) u BucounHata (H) ca
n3mMepeHnTe BbTPELLHN pa3Mepy Ha nposopeLa (oT BbTpe-
WweH pbO Ao BbTpeLleH pbb Ha pamkaTa Ha npo3opeLa).

Ha kakBo TpsiobBa ga ce 06'bpHe BHUMaHMe Npu nNocra-
BsiHe Ha 3aKpenBawMTe MarHUTHU Nnpocunun?

MnaTbT He TpsbBa Aa ce 0b6TAra AOMBbIHUTENHO NPU MOHTaX
Ha 3akpenBawmTe npodunu. Mpu 3akpenBaHeTo NNaTLT ce
o0Tsara camoctoaTenHo. [JonbnHUTENHOTO 00TAraHe MoXxe
Oa gosefe 4o Aedopmaums Ha pamkaTa. [MpenopbyBame Bu
Aa dumkcuparte 3akpensalumTe Npodunm MbpBO HAOTBXHO 1
crep TOBa Mo LWMPOYMHA Ha pamkarta.

Yka3aHue:

3anaseHo npaBo Ha 3abnyaa, NPOMEHU 1 MEYaTHU TPELLIKM.
AkTyanHata Bepcus Ha pbkoBogcTeoTo B PDF chopmat mo-
XeTe fa cBanuTte Ha

www.smartmaxx.info

(GREF Eicaywyn
Zuyxapnuipal

Me Tnv ayopd cag emAEEaTE £va TTPOIOGV UWNARG agiag.
E&oikeiwBeiTe pe 10 TPOIOV TTPIV ATTO TN CUVAPHOAGYNON Kal
TNV apxIkr B6éon oe Asitoupyia. AloBAOTE TTPOCEKTIKA TIG
0dnyieg ouvappoAdynaong Kai TIG UTTOBEIEEIG yIa TNV aoPAAEI
TTOU akoAouBoUv. XpnoIUOTTOINGTE TO TTPOIOV HOVO OTTWG
TIEPIYPAPETAl KAl yIa TIG TTPoopIfOuEVES XPAoelG. PUAGETE
KOAG QuTéG TIG 00nYieg. Z€ TrepiTTTwaon PeTaBifaong Tou
TIPOIGVTOG O€ TPITOUG, TTAPAdWOTE £TTIONG OA Ta £VTUTIA.

2. NMpoBAerépuevn Xxpnon

To Trapdv TTPoidv TTPOOPICETal YIA TNV TTPOCTACIA IBIWTIKWY
KATOIKIWV aTTo ITTTAPEVa £viopa. H xpAon yia GAAov OKOoTTO N
n METATTOINCN TOU TTPOIGVTOG OV ETTITPETTOVTAI KAl EVOEXETAI
va odnyrigouv g€ TpaupaTiapolg f/kal nuia Tou TTPoIGVTOG.
MNa ¢nuieg TTou TTPoKUTITOUV atrd aKATAAANAN XpPron 1 yia
{nuieg TTOU TTPOKUTITOUV ATTO TNV €yKATAoTACH OV PEPEI
Kapia euBlvn o KATaoKeUaoTAG. To TTpoidv dev TTpoopileTal
yla eTrayyeApaTiki Xprion. H xpAion og ouvBrkeg TrayeTou
pTTOpEi va TTpoKaAéael nuid oTo TTPOIdV.

BG/GR

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni
racun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sliénim delovanjem spoljne sile na sam
uredaj (poZar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odte¢enja na

uredajuposledica delovanja spoljnih uticaja, kao sto

su: velika vlaga, previsoka i suvide niska temperatura

(pucanje cevi usled smrzavanja, o$teéenja gumenih

delova, rdanie, itd.)

Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa Uputstvom

za upotrebu.

Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi treée neo-

vladceno lice.

Ukoliko proizvod nije koridé¢en u skladu sa namenom.

Ukoliko je &id¢enje i odrzavanije uredaja uradeno

protivno Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne svrhe.

© No o

Naziv proizvoda:

PROZOR ZA ZASTITU OD INSEKATA S MAGNETOM

Model: 110 x 130 cm

IAN / Serijski broj: 506192_2507

Proizvodag:

Smartmaxx GmbH, Schulzstrale 2¢
85579 Neubiberg, GERMANY
+49 89 678 45 06-0, office@smartmaxx.info

Ovlaséeni serviser:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republik Serbien,
tel. 0800-300-199, E-Mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaie robe potrosadu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@lidl.rs
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